
AL RAMZ Capital LLC 
General Terms of Business

شركة الرمز كابيتال ذ.م.م.

أحكام العمل العامة

Introduction

These General Terms of Business (Terms), together with the 
relevant Account Opening Form and any additional Terms of 
Business (Additional Terms), annexes, schedules and accompanying 
documents, are a client agreement (Agreement) between you (the 
client) and Al Ramz Capital L.L.C. (Al Ramz, us or we) for the purposes 
of the regulations administered by the Securities and Commodities 
Authority (SCA).

This Agreement, as amended from time to time, along with any other 
terms which you have entered into with Al Ramz in connection with 
the Services, governs your business relationship with Al Ramz and 
sets out the terms upon which we will provide the Services to you.

By opening an account with us and placing Orders, you are deemed 
to have reviewed, understood and accepted the risks associated 
with the Services we provide to you under this Agreement.

Capitalised terms and expressions, unless defined in the body of this 
Agreement, have the meaning given to them in Schedule 1 to this 
Agreement. Guidance on how to interpret this Agreement can also 
be found in Schedule 1.

Effective Date

This Agreement will come into force on the date of the last signature 
on the Account Opening Form (the Effective Date), and shall deemed 
to be executed in the United Arab Emirates (UAE).

About Al Ramz

Al Ramz is a wholly owned subsidiary of Al Ramz Corporation 
Investment and Development P.J.S.C. that is incorporated as a 
Limited Liability Company under the laws of the UAE in the emirate 
of Abu Dhabi with its offices located at Sky Tower, 22nd Floor, Al 
Reem Island P. O. Box No. 32000 in the emirate of Abu Dhabi, the 
United Arab Emirates or from any other business location we specify 
to you from time to time.

Al Ramz is licensed and regulated by the SCA under Category 1 and 
Category 5 licenses to carry on the following financial services:

Trading in Foreign Markets;

Trading in Financial Free Zone Markets;

Promotion;

Trading and Clearing; and

Financial Consultation and Financial Analysis;

each as defined under the regulations administered by the SCA (SCA 
Rules).

Services

We may provide you with any of the following services under our 
SCA licenses (collectively the Services):

trading of UAE securities on the UAE exchanges;

trading in derivatives;

trading in securities on foreign markets;
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مقدمة

ــاب  ــح الحس ــوذج فت ــب نم ــكام"( إلى جان ــا بـــ "الأح ــار إليه ــذه )يش ــة ه ــل العام ــكام العم إن أح
المعنــي وأي أحــكام عمــل إضافيــة )يشــار إليهــا بـــ "الأحــكام الإضافيــة"(، والملاحــق والجــداول 
والمســتندات المرافقــة، هــي اتفاقيــة عميــل )يشــار إليهــا بـــ "الاتفاقيــة"( بينكــم )العميــل( 
ــال ذ.م.م. )يشــار إليهــا بـــ "شركــة الرمــز" أو نحــن أو ضــمير المتكلــم(  وبين شركــة الرمــز كابيت
لأغــراض الأنظمــة المفروضــة مــن قبــل هيئــة الأوراق المالية والســلع )يشــار إليها بـــ "الهيئة"(.

تنظــم هــذه الاتفاقيــة، كما يتــم تعديلهــا مــن وقــت إلى آخــر، وأي أحــكام أخــرى قمتــم 
ــة  ــم بشرك ــي تربطك ــل الت ــة العم ــات، علاق ــق بالخدم ــا يتعل ــز في م ــة الرم ــع شرك ــا م بإبرامه

الرمــز وتوضــح الشروط التــي على أساســها ســنقوم بتقديــم الخدمــات لكــم.

ــول  ــم وقب ــة وفه ــم بمراجع ــد قمت ــم ق ــتبرون أنك ــم تعُ ــر، أنت ــع أوام ــا ووض ــاب معن ــح حس بفت
ــة. ــذه الاتفاقي ــب ه ــم بموج ــا لك ــي نقدمه ــات الت ــة بالخدم ــر المرتبط المخاط

يكــون للمصطلحــات والتعــابير المكتوبــة بالخــط العريــض المعنــى المعطــى لهــا في الجــدول 
رقــم 1 مــن هــذه الاتفاقيــة، مــا لم يتــم تعريفهــا في متن هــذه الاتفاقيــة. تجــدون أيضــاً 

ــم 1. ــدول رق ــة في الج ــذه الاتفاقي ــسير ه ــة تف ــول كيفي ــادات ح إرش

تاريخ النفاذ

بـــ  تدخــل هــذه الاتفاقيــة حيــز التنفيــذ بتاريــخ توقيــع نمــوذج فتــح الحســاب )يشــار إليــه 
»تاريــخ النفــاذ«(، وتعــتبر مبرمــة في دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة )يشــار إليهــا بـــ »دولــة 

الإمــارات«(.

عن شركة الرمز

ــتثمار  ــن للاس ــز كوربوريش ــة الرم ــل لشرك ــة بالكام ــة مملوك ــة فرعي ــي شرك ــز ه ــة الرم إن شرك
ــة  ــوانين دول ــب ق ــدودة بموج ــؤولية مح ــة ذات مس ــها كشرك ــم تأسيس ــر ش. م. ع.، ت والتطوي
ــم،  ــرة الري ــق 22، جزي ــكاي، الطاب ــرج س ــا في ب ــع مكاتبه ــي، وتق ــو ظب ــارة أب ــارات في إم الإم
ص.ب. 32000، في إمــارة أبــو ظبــي، الإمــارات العربيــة المتحــدة، أو مــن أي موقــع عمــل آخــر 

نحــدده لكــم مــن وقــت إلى آخــر.

إن شركــة الرمــز مرخصــة ومنظمــة مــن قبــل الهيئــة تحــت التراخيــص مــن الفئــة 1 والفئــة 5 
للقيــام بالخدمــات الماليــة التاليــة:

التداول في الأسواق الأجنبية؛

التداول في أسواق المناطق الحرة المالية؛

الترويج؛

التداول والمقاصة؛ و

الاستشارات المالية والتحليلات المالية؛

كل منهــا بحســب التعريــف الــوارد في الأنظمــة المفروضــة مــن قبــل الهيئــة )يشــار إليهــا بـــ 
ــة«(. ــد الهيئ »قواع

الخدمات

قــد نقــدم لكــم أي مــن الخدمــات التاليــة بموجــب التراخيــص الممنوحــة لنــا مــن الهيئــة )يشــار 
إليهــا معــاً بـــ »الخدمــات«(:

التداول بالأوراق المالية الإماراتية على البورصات الاماراتية؛

التداول بعقود المشتقات؛

التداول بالأوراق المالية في الأسواق الأجنبية؛



trading in Islamic securities;

trading on margin;

shortselling;

trading using online tools; and 

any other services which we may provide to you from time to time, as 
permitted under the relevant laws and regulations and our licenses 
and authorisations.

The Services we provide to you under this Agreement relate to 
shares, priority rights, debt securities, bonds, investment funds’ 
units, depository certificates, covered warrants, derivatives 
contracts and any other Financial Products:

in relation to which Al Ramz is authorised to provide the Services 
under its SCA license and the SCA Rules; and

that the SCA considers as a security.

These Terms along with the relevant additional Terms of Business 
(Additional Terms), as amended from time to time, shall apply to the 
Services we provide to you under this Agreement.

You understand and agree that:

once we have provided Services to you, we shall be under no 
obligation to monitor any investments that were the subject of the 
Services. We are not authorised under our SCA license to provide any 
financial services other than the Services. You are solely responsible 
for taking tax, legal, regulatory, accounting or other advice in 
connection with any Service we provide you;

we are not required to provide the best execution under SCA Rules 
since we may only carry on an execution-only transaction in a 
Financial Product for you; and

for all transactions with Al Ramz, the public holidays and time zone 
of the UAE shall apply.

We are bound by Applicable Laws and Regulations in respect of 
Financial Crime. Therefore, you acknowledge and agree that:

we shall not provide you any Services until we have cleared all 
mandatory compliance checks;

you shall provide any information or documents which we may 
request from time to time to meet our legal and regulatory 
obligations, including those which relate to Financial Crime, and 
those which may be required to clear our compliance checks in (a); 
and

we may refrain from providing you the Services and terminate this 
Agreement if we determine in our sole discretion that doing so may 
cause us to breach any of our legal and regulatory obligations in 
relation to Financial Crime.

For the avoidance of doubt, nothing in this Agreement creates an 
obligation for us to accept you as a client and provide the Services 
to you, regardless of whether you have successfully cleared all our 
on-boarding and mandatory compliance checks.
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التداول بالأوراق المالية الإسلامية؛

التداول على الهامش؛

البيع على المكشوف؛

التداول بواسطة أدوات على الإنترنت؛ و

ــب  ــه بموج ــموح ب ــو المس ــر، على النح ــت إلى آخ ــن وق ــم م ــا لك ــد نقدمه ــرى ق ــات أخ أي خدم
ــا. ــا وتخويلاتن ــة وتراخيصن ــة ذات العلاق ــوانين والأنظم الق

إن الخدمــات التــي نقدمهــا لكــم بموجــب هــذه الاتفاقيــة تتعلــق بالأســهم وحقــوق الأولويــة 
وســندات الديــن والســندات ووحــدات الصناديــق الاســتثمارية وشــهادات الإيــداع والأذونــات 

ــرى: ــة أخ ــات مالي ــتقات وأي منتج ــود المش ــاة وعق المغط

والمخــول لشركــة الرمــز تقديــم الخدمــات في مــا يتعلــق بهــا بموجــب الترخيــص الممنــوح لهــا 
مــن الهيئــة وقواعــد الهيئــة؛ و

تعتبرها الهيئة ورقة مالية.

تنطبــق هــذه الأحــكام إلى جانــب أحــكام العمــل الاضافيــة )يشــار إليهــا بـــ »الأحــكام الاضافيــة«(، 
كما يتــم تعديلهــا مــن وقــت إلى آخــر، على الخدمــات التــي نقدمهــا لكــم بموجــب هــذه 

ــة. الاتفاقي

إنكم تفهمون وتوافقون على ما يلي:

بمجــرد قيامنــا بتقديــم الخدمــات لكــم، لا يكــون لدينــا أي التــزام بمراقبــة أي اســتثمارات كانــت 
ــم  ــة بتقدي ــل الهيئ ــن قب ــا م ــوح لن ــص الممن ــب الترخي ــولين بموج ــنا مخ ــات. لس ــوع الخدم موض
أي خدمــات ماليــة غير الخدمــات. أنتــم وحدكــم مســؤولون عــن الأخــذ بالمشــورة الضريبيــة أو 
القانونيــة أو التنظيميــة أو المحاســبية أو غيرهــا مــن أنــواع المشــورة المتعلقــة بــأي خدمــة 

نقدمهــا لكــم؛

لســنا ملــزمين بتقديــم أفضــل تنفيــذ بموجــب قواعــد الهيئــة لأنــه بإمكاننــا فقــط إجــراء معاملات 
»التنفيــذ فقــط« في منتــج مــالي لكــم؛ و

ــة  ــة الزمني ــمية والمنطق ــل الرس ــق العط ــز، تنطب ــة الرم ــع شرك ــاملات م ــع المع ــبة لجمي بالنس
ــارات. ــة الإم ــة بدول الخاص

إننــا ملزمــون بالقــوانين والأنظمــة المعمــول بهــا في مــا يتعلــق بالجرائــم الماليــة. بالتــالي، 
إنكــم تقــرّون وتوافقــون على مــا يلي:

لن نقدم لكم أي خدمات إلى أن ننجز جميع إجراءات التحقق من الامتثال الإلزامية؛

عليكــم تقديــم أي معلومــات أو مســتندات قــد نطلبهــا مــن وقــت إلى آخــر للوفــاء بالتزاماتنــا 
القانونيــة والتنظيميــة، بمــا في ذلــك تلــك المتعلقــة بالجرائــم الماليــة وتلــك التــي قــد تكــون 

مطلوبــة لإنجــاز إجــراءات التحقــق مــن الامتثــال في الفقــرة )أ(؛ و

قــد نمتنــع عــن تقديــم الخدمــات لكــم وننهــي هــذه الاتفاقيــة إذا رأينــا بحســب تقديرنــا الخــاص 
أن القيــام بذلــك قــد يــؤدي إلى إخلالنــا بالتزاماتنــا القانونيــة والتنظيميــة في مــا يتعلــق 

ــة. ــم المالي بالجرائ

ــم  ــول بك ــا للقب ــاً لن ــئ التزام ــأنه أن ينش ــن ش ــا م ــة م ــذه الاتفاقي ــس في ه ــك، لي ــاً للش تفادي
كعميــل وتقديــم الخدمــات لكــم، بصرف النظــر عما إذا كنتــم قــد اجتزتــم كل إجــراءات التعــيين 

ــة. ــال الالزامي ــن الامتث ــق م والتحق
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If the client does not have legal capacity or is a minor under 
Applicable Law, the legal or court-appointed guardian of the client 
shall be required to sign this Agreement and would be the only 
person permitted to operate the client’s account subject to any 
limitations imposed by Al Ramz. The client’s guardian assumes full 
responsibility on behalf of the client for any obligations arising under 
this agreement. Such client may be subject to additional terms and 
requirements, including eligibility criteria as we may specify from 
time to time. The client’s court-appointed guardian shall promptly 
notify us of any change to, or the termination of their, appointment 
as the client’s guardian. The client acknowledges and agrees that 
this Client Agreement may be terminated if the client’s guardian is 
terminated and no guardian is appointed within reasonable time.

No Advice

We will deal on an execution-only basis and we not advise on 
the merits of particular Orders or transactions in respect of 
which we provide Services, or their taxation, accounting or legal 
consequences. We do not provide investment advice in relation 
to our Services or the Financial Products available for you to trade 
through our Services.

We may, at our sole discretion, provide you with general analysis, 
research or other information prepared by us or third parties, 
including any Affiliate (among others), which may include (but not 
limited to) information on investment opportunities and financial 
market conditions. You understand and acknowledge that such 
materials shall not constitute investment advice and you should not 
rely on these when you make an investment decision. We do not 
make or give any express or implied representations or warranties 
as to the accuracy and completeness of any such analysis, research 
and/or other information, and we do not endorse or guarantee its 
accuracy and completeness.

For the avoidance of doubt, you understand and agree that:

we are under no obligation to bring any investment opportunities to 
your attention, or to update any information after we have provided 
it to you under this Agreement;

we shall not provide you with any legal, tax, accounting, estate 
planning, trust advice or other similar services. You should consult 
your own tax, legal and compliance, and accounting advisors before 
engaging in any transaction you instruct us to execute for you; and

you are solely responsible for entering into a transaction through 
our Services, and you shall retain sole responsibility and liability in 
respect of such transactions.

Dealings with Affiliates

You understand and acknowledge that:

any Services you receive under this Agreement will be provided by 
Al Ramz and not by any Affiliate, agent, employee or board member 
of Al Ramz; and

in relation to any other agreement or legal relationship you may 
have with any Affiliate:

the termination and/or the amendment of this Agreement does 
not terminate or automatically amend any other agreement or 
arrangement you may have with any Affiliate
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إذا كان العميــل لا يتمتــع بالأهليــة القانونيــة أو كان قــاصًرًا بموجــب القانــون المعمــول بــه، 
هــذه  توقيــع  المحكمــة  قبــل  مــن  المــعين  الــوصي  أو  القانــوني  الــوصي  على  فيتوجــب 
الاتفاقيــة، وســيكون هــو الشــخص الوحيــد المســموح لــه بتشــغيل حســاب العميــل، مــع مراعــاة 
أي قيــود تفرضهــا شركــة الرمــز. يتحمــل الــوصي على العميــل المســؤولية الكاملــة نيابــةً عــن 
العميــل عــن أي التزامــات ناشــئة بموجــب هــذه الاتفاقيــة. قــد يخضــع العميــل في هــذه الحالــة 
لشروط ومتطلبــات إضافيــة، بمــا في ذلــك معــايير الأهليــة التــي قــد نحددهــا مــن وقــت لآخــر. 
يلتــزم الــوصي المــعين مــن المحكمــة بإخطارنــا فــورًا بــأي تغــيير أو إنهــاء لتعيينه كــوصي على 
ــيين  ــاء تع ــة إنه ــى في حال ــد تنُه ــة ق ــذه الاتفاقي ــق على أن ه ــل ويواف ــر العمي ــل. يق العمي

الــوصي وعــدم تعــيين وصي آخــر خلال فترة زمنيــة معقولــة.

لا مشورة

ســنقوم بالتعامــل على أســاس التنفيــذ فقــط، ولــن نقــوم بتقديــم المشــورة حــول مزايــا 
ــبية أو  ــة أو المحاس ــا الضريبي ــأنها أو تداعياته ــات بش ــدم خدم ــددة نق ــاملات مح ــر أو مع أوام
القانونيــة. لا نقــدم المشــورة الاســتثمارية في مــا يتعلــق بخدماتنــا أو المنتجــات الماليــة 

ــا. ــن خلال خدماتن ــا م ــداول به ــم للت ــرة لك المتواف

ــات  ــن المعلوم ــا م ــام أو غيره ــث ع ــل أو بح ــم تحلي ــاص، بتقدي ــا الخ ــب تقديرن ــوم، بحس ــد نق ق
المعــدّة مــن قبلنــا أو مــن قبــل أطــراف ثالثــة، بمــا في ذلــك أي جهــة تابعــة )مــن بين غيرهــم(، 
ــروف  ــتثمار وظ ــرص الاس ــول ف ــات ح ــحصر( معلوم ــال لا ال ــبيل المث ــن )على س ــد تتضم ــي ق الت
الأســواق الماليــة. إنكــم تفهمــون وتقــرون أن هــذه المــواد لا تشــكل مشــورة اســتثمارية وأنــه 
عليكــم ألا تعتمــدوا عليهــا عنــد اتخــاذ قــرار اســتثماري. لا نعطــي أي إقــرارات أو ضمانــات، 
ســواء صرًيحــة أم ضمنيــة، لناحيــة دقــة واكــتمال أي تحليــل أو بحــث و/أو معلومــات أخــرى مــن 

هــذا النــوع، ولا نؤيــد أو نضمــن دقتهــا أو اكتمالهــا.

تفادياً للشك، إنكم تفهمون وتوافقون على ما يلي:

ليــس لدينــا أي التــزام بــأن نلفــت انتباهكــم إلى أي فــرص اســتثمارية أو أن نقــوم بتحديــث أي 
معلومــات بعــد تقديمهــا لكــم بموجــب هــذه الاتفاقيــة؛ 

لــن نقــدم لكــم أي مشــورة قانونيــة أو ضريبيــة أو محاســبية أو حــول التخطيــط العقــاري 
المشــورة  على  الحصــول  عليكــم  مشــابهة.  أخــرى  خدمــات  أو  الأمانــات  حــول  مشــورة  أو 
ــل  ــبة قب ــال والمحاس ــون والامتث ــب والقان ــال الضرائ ــم في مج ــاصين بك ــارين الخ ــن المستش م

المشــاركة في أي معاملــة تكلفوننــا بتنفيذهــا لكــم؛ و

ــم  ــون وحدك ــا، وتتحمل ــن خلال خدماتن ــة م ــول في معامل ــن الدخ ــؤولون ع ــم مس ــم وحدك إنك
ــاملات. ــذه المع ــق به ــا يتعل ــزام في م ــؤولية والالت المس

التعامل مع الجهات التابعة

إنكم تفهمون وتقرون ما يلي:

ــز  ــة الرم ــن شرك ــة م ــتكون مقدم ــة س ــذه الاتفاقي ــب ه ــا بموج ــون عليه ــات تحصل إن أي خدم
ــز؛ و ــة الرم ــس إدارة في شرك ــو مجل ــف أو عض ــل أو موظ ــة أو وكي ــة تابع ــن أي جه ــس م ولي

في ما يتعلق بأي اتفاقية أو علاقة قانونية أخرى قد تربطكم بأي جهة تابعة:

إن فســخ و/أو تعديــل هــذه الاتفاقيــة لا يفســخ أو يعــدل بصــورة تلقائيــة أي اتفاقيــة أو ترتيــب 
آخــر قــد يكــون لديكــم مــع أي جهــة تابعــة.

4.7
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such Affiliate may not be subject to the supervisory oversight of 
the SCA and may be subject to the supervisory oversight of the 
supervisory authority of the relevant Affiliate; and

your dealings with the Affiliate may not be afforded the protections 
provided for under the Applicable Laws and Regulations which apply 
to Al Ramz.

Client Classification

The SCA Rules require us to classify each client as an “Ordinary 
Investor”, “Professional Investor” or “Counterparty”, as defined 
in SCA Rules, and to notify clients of their investor category. If we 
classify you as a Professional Investor or a Counterparty, you have 
the option under SCA Rules to elect to be classified as an Ordinary 
Investor.

Accordingly, we will assign to you your client category in line with 
the information and documents you provide to us, and we will 
document this in the Supplemental Form – Client Classification Form.

In line with SCA Rules, you hereby acknowledge and agree to:

confirm to us on a yearly basis that you continue to meet the criteria 
for your assigned investor category; and

notify us if, at any time, you cease to meet any of the criteria 
which form the basis of your investor classification or if there are 
any material changes to these or if you elect to be classified as an 
Ordinary Investor.

You acknowledge and understand that we will:

notify you from time to time if your assigned investor category 
changes and the action you would need to take to reclaim your 
previous investor category; and

update your assigned investor category at least every 3 years from 
the date of the last classification, or at such intervals as we deem 
necessary to comply with our regulatory obligations.  

For the purposes of your client classification, we may require further 
information, documents or confirmations from you in order to 
determine and apply or vary the relevant classification. By entering 
into this Agreement, you agree to promptly provide us with such 
further information, documents or confirmations as we may request 
from time to time.  

Suitability and Appropriateness Assessment

This clause 8 only applies when we have classified you as an Ordinary 
Investor.

If we have classified you as an Ordinary Investor, we will consider:

the suitability of any transaction we execute for you in relation to a 
“Complex Financial Product” as defined under SCA Rules; and

the appropriateness of any transaction we execute for you in relation 
to any “Financial Product” other than Complex Financial Product, as 
these terms are defined under SCA Rules

In making the assessments in clause 8.2, we will:

(ii)

(iii)
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8.1

8.2

(a)

(b)

8.3

ــة  ــون خاضع ــد تك ــة وق ــة للهيئ ــة الاشرافي ــة للرقاب ــذه خاضع ــة ه ــة التابع ــون الجه ــد لا تك ق
للرقابــة الاشرافيــة للســلطة الاشرافيــة الخاصــة بالجهــة التابعــة المعنيــة؛ و

قــد لا تُُمنــح تعاملاتكــم مــع الجهــة التابعــة هــذه أنــواع الحمايــة المنصــوص عليهــا في 
الرمــز. تنطبــق على شركــة  التــي  القــوانين والأنظمــة المعمــول بهــا 

تصنيف العملاء

تقــتضي قواعــد الهيئــة منــا أن نقــوم بتصنيــف كل عميــل إما كـ »مســتثمر عــادي« أو »مســتثمر 
مــحترف« أو »طــرف نــظير«، بحســب التعريــف في قواعــد الهيئــة، وبإخطــار العــملاء بتصنيــف 
المســتثمر المحــدد لهــم. إذا قمنــا بتصنيفكــم كمســتثمر مــحترف أو طــرف نــظير، لديكــم الخيــار 

بموجــب قواعــد الهيئــة باختيــار أن يتــم تصنيفكــم كمســتثمر عــادي.

ــتندات  ــات والمس ــع المعلوم ــياً م ــم تُماش ــة بك ــل الخاص ــة العمي ــم فئ ــنحدد لك ــك، س ــاً لذل تبع
ــل. ــف العمي ــوذج تصني ــيلي - نم ــوذج التكم ــك في النم ــنوثق ذل ــا، وس ــا لن ــي تقدمونه الت

تُماشياً مع قواعد الهيئة، إنكم بموجبه تقرون وتوافقون على ما يلي:

التأكيد لنا سنوياً أنكم لا زلتم تستوفون معايير فئة المستثمر المحددة لكم؛ و

إخطارنــا في حــال لم تعــودوا، في أي وقــت، تســتوفون المعــايير التــي تشــكل أســاس تصنيــف 
المســتثمر الخــاص بكــم، أو في حــال طــرأت عليهــا أي تغــييرات جوهريــة أو في حــال اخترتــم 

أن تصنفــوا كمســتثمر عــادي.

أنتم تقرّون وتفهمون أننا:

بكــم  الخاصــة  المســتثمر  فئــة  تــغيرت  حــال  في  آخــر  إلى  وقــت  مــن  بإخطاركــم  ســنقوم 
وبالإجــراءات التــي ســيكون عليكــم اتخاذهــا لاســتعادة فئــة المســتثمر الســابقة الخاصــة بكــم؛ 

و

ســنقوم بتحديــث فئــة المســتثمر الخاصــة بكــم كل 3 ســنوات على الأقــل مــن تاريــخ التصنيــف 
ــا التنظيميــة. الأخير، أو في الــفترات التــي نراهــا ضروريــة مــن أجــل الامتثــال لمتطلباتن

لأغــراض تصنيــف العــملاء الخــاص بكــم، قــد نتطلــب معلومــات أو مســتندات أو تأكيــدات إضافيــة 
منكــم لتحديــد وتطبيــق التصنيــف المعنــي أو تغــييره. بإبــرام هــذه الاتفاقيــة، أنتــم توافقــون 
ــة كما  ــدات الإضافي ــتندات أو التأكي ــات أو المس ــذه المعلوم ــور ه ــا على الف ــوا لن على أن تقدم

قــد نطلــب مــن وقــت إلى آخــر. 

تقييم الملاءمة والمناسبة

ينطبق هذا البند 8 فقط عندما نقوم بتصنيفكم كمستثمر عادي.

إذا قمنا بتصنيفكم كمستثمر عادي، سنأخذ في الاعتبار:

ــج مــالي معقــد« بحســب التعريــف  ــة ننفذهــا لكــم في مــا يتعلــق بـــ »منت ملاءمــة أي معامل
ــة؛ و ــد الهيئ في قواع

مناســبة أي معاملــة ننفذهــا لكــم في مــا يتعلــق بــأي »منتــج مــالي« ليــس منتجــاً ماليــاً 
معقــداً، بحســب تعريــف هــذه المصطلحــات في قواعــد الهيئــة.

عند إجراء التقييمات الواردة في البند 8.2، سنقوم بـ:

(ii)

(iii)
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rely on any information you provide to us, including on the 
Supplemental Forms – Suitability Assessment Form and 
Appropriateness Assessment Form, or any form or questionnaire we 
may use from time to time to collect such information, or any other 
information we may request from you; and

undertake an appropriate assessment of your:

experience, financial situation, and investment objectives;

knowledge, experience gained through previous transactions, 
educational level and employment information; and

any other relevant criteria as required under the SCA Rules.

Risk Statement

This clause is not intended to disclose or discuss in detail all of the 
risks associated with trading or holding Financial Products or the 
use of the Services provided by us. You should ensure that your 
decisions are made on a well-informed basis, and in cases where we 
are not required to consider suitability and appropriateness under 
SCA Rules, you should undertake your own assessment in that 
respect before trading in securities.

Investing in Financial Products involves an element of risk including, 
but not limited to, the following risks:

the value of any investment you make through our Services may fall 
or rise;

you may get back less than your initial investment;

past performance of an investment in a Financial Product is not an 
indication of future performance;

if you trade in a market denominated in a currency other than your 
base currency, currency exchange fluctuations may impact your 
profits and losses. You further acknowledge that where you deposit 
cash or a cheque for our account in a foreign currency, that this may 
be subject to fluctuations in the foreign currency market. We are not 
responsible for any result or consequence that may occur in respect 
of foreign currency fluctuations, particularly where these result in 
you needing to deposit more money with us; and

it may be difficult or impossible to sell your Financial Products under 
certain market conditions. This may occur, for example, at times of 
rapid price movement if the price rises or falls in one trading session 
to such an extent that under the rules of the relevant exchange 
trading is suspended or restricted.

You are solely responsible for understanding the risks in using our 
Services. By entering in this Agreement, you acknowledge and 
understand the risks which may arise from the Services we provide 
to you.

Fees and Penalties

The fees and commissions payable by you in respect of the Services 
we provide to you are set out on the website of Al Ramz. The fees 
and commissions are subject to change at the discretion of Al Ramz 
as will be reflected on the website of Al Ramz. If you continue to 
use the Services at any time, you are deemed to have accepted and 
consented to the applicable fees and commission.
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(b)
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(iii)
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10.1

ــوذج  ــة - نم ــنماذج التكميلي ــك في ال ــا في ذل ــا، بم ــا لن ــات تقدمونه ــتماد على أي معلوم الاع
تقييــم الملاءمــة ونمــوذج تقييــم المناســبة، أو أي نمــوذج أو اســتمارة قــد نســتخدمها مــن 
وقــت إلى آخــر لجمــع معلومــات مــن هــذا النــوع أو أي معلومــات أخــرى قــد نطلبهــا منكــم؛ و

إجراء تقييم مناسب لـ:

خبرتكم ووضعكم المالي وأهدافكم الاستثمارية؛

معرفتكــم وخبرتكــم المكتســبة مــن المعــاملات الســابقة ومســتواكم التعليمــي ومعلومــات 
حــول عملكــم؛ و

أي معايير أخرى ذات علاقة بحسب ما هو مطلوب بموجب قواعد الهيئة.

بيان حول المخاطر

لا يقصــد مــن هــذا البنــد الافصــاح عــن أو مناقشــة كافــة المخاطــر المرتبطــة بالتــداول أو حيــازة 
المنتجــات الماليــة بالتفصيــل، أو اســتخدام الخدمــات التــي نقدمهــا. عليكــم التأكــد مــن اتخــاذ 
ــار  ــذ في الاعتب ــن اللازم أن نأخ ــون م ــي لا يك ــالات الت ــد، وفي الح ــاء على اطلاع جي ــم بن قراراتك
الملاءمــة والمناســبة بحســب قواعــد الهيئــة، عليكــم إجــراء تقييمكــم الخــاص في ذلــك الشــأن 

قبــل التــداول في الأوراق الماليــة.

إن الاســتثمار في المنتجــات الماليــة يتضمــن عــنصر خطــر، بمــا في ذلــك على ســبيل المثــال لا 
الــحصر، المخاطــر التاليــة:

قد تنخفض أو ترتفع قيمة أي استثمار تقومون به بواسطة خدماتنا؛

قد تحصلون على مبلغ أقل من قيمة استثماركم الأولي؛

إن الأداء السابق لاستثمار في منتج مالي ليس دلالة على الأداء المستقبلي؛

إذا قمتــم بالتــداول في ســوق مقــوّم بعملــة غير عملتكــم الأســاس، قــد تؤثــر تقلبــات ســعر 
ــد أو  ــداع النق ــون بإي ــا تقوم ــم عندم ــاً أنك ــرون أيض ــم تق ــائركم. إنك ــم وخس الصرف على أرباحك
شــيك لحســابنا بعملــة أجنبيــة، قــد يكــون ذلــك خاضعــاً للتقلبــات في ســوق العملــة الأجنبيــة. 
ــملات  ــات الع ــق بتقلب ــا يتعل ــرأ في م ــد تط ــات ق ــج أو تداعي ــن أي نتائ ــؤولين ع ــنا مس ــن لس نح

ــا؛ و الأجنبيــة، خاصــة عندمــا تــؤدي هــذه إلى حاجتكــم لإيــداع أمــوال إضافيــة معن

قــد يكــون مــن الصعــب أو المســتحيل بيــع منتجاتكــم الماليــة تحــت ظــروف ســوقية معينــة. قــد 
تحــدث هــذه، على ســبيل المثــال، في أوقــات التحــركات السريعــة في الأســعار إذا انخفــض أو 
ارتفــع الســعر في جلســة تــداول واحــدة إلى الحــد الــذي يتــم فيــه تعليــق أو تقييــد التــداول 

بموجــب قواعــد البورصــة المعنيــة.

إنكــم وحدكــم مســؤولون عــن فهــم المخاطــر التــي ينطــوي عليهــا اســتعمال خدماتنــا. 
بإبــرام هــذه الاتفاقيــة، إنكــم تقــرون وتفهمــون المخاطــر التــي قــد تنشــأ عــن الخدمــات التــي 

ــم. ــا لك نقدمه

الرسوم والجزاءات

ــا  ــي نقدمه ــات الت ــق بالخدم ــا يتعل ــم في م ــن قبلك ــع م ــة الدف ــولات واجب ــوم والعم إن الرس
لكــم موجــودة على الموقــع الإلــكتروني لشركــة الرمــز. إن الرســوم والعمــولات قابلــة للتغــيير 
ــة  ــكتروني لشرك ــع الإل ــرد على الموق ــوف ي ــذي س ــو ال ــز على النح ــة الرم ــر شرك ــاً لتقدي وفق
الرمــز. في حــال اســتمريتم باســتخدام الخدمــات في أي وقــت، أنتــم تعــتبرون أنكــم قــد قبلتــم 

ووافقتــم على الرســوم والعمــولات المعمــول بهــا.

(أ)

(ب)

(i)

(ii)

(iii)
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All payments to us under this Agreement will be made, unless 
otherwise agreed, in same day funds in any currency which we may 
specify from time to time to the bank account we designated for 
such purposes.

Payment of any fees you owe to us shall be made promptly and on the 
due date. All payments shall be made in full in immediately available 
and freely transferable funds without set-off or counterclaim or any 
restriction or condition, free and clear of and without deduction of 
any taxes, charges or fees of any nature.

You understand and agree that we may sell any Financial Products 
we hold on your behalf to recover any sums you may owe to us if 
you fail to make any payment in respect of the securities. When 
exercising this right to recover our fees we shall provide you with 
a -2Business Days’ written notice to settle any sums you owe to us, 
following which we may carry out the sale in the Market. If the sale 
proceeds are not sufficient to cover the sums you owe to us, we may:

take any action necessary to recover such sums from, including 
bringing any legal claim; and/or

impose a late payment fee that shall accrue on an annual basis from 
the date payment is owed to us.

Al Ramz may receive direct or indirect remuneration from third 
parties, including Affiliates, in relation to the Services we provide to 
you. We will disclose to you any such remuneration in due course, 
when and as required under SCA Rules.

We will hold a Client’s funds pending investment with a bank that 
is duly licensed in the United Arab Emirates. The client expressly 
agrees in writing that they shall not be entitled to any interest 
accrued on such funds and that Al Ramz may keep any such accrued 
interest to its sole benefit. The Client’s acceptance of this agreement 
shall be considered written approval for the purposes of section (3), 
Chapter (3), Article (2), paragraph (2), point (3) of The Chairman of 
the Authority’s Board of Directors’ Decision No. (13/Chairman) of 
2021 on the Regulations Manual of the Financial Activities and Status 
Regularization Mechanisms Rule Book.

We shall not be obliged to make any payment or perform any other 
obligation under this Agreement for as long as an Event of Default or 
any event which may become (with the passage of time, the giving 
of notice, the making of any determination under this Agreement, 
or any combination thereof) an Event of Default has occurred and 
is continuing.

Withholding

We may make any deduction, including a deduction in relation 
to tax treaties which may apply in the UAE, that it is required to 
make by any Applicable Laws and Regulations and any payment 
required in connection with that deduction, including any payment 
in connection with FATCA. We will not be required to increase any 
payment or otherwise compensate you for any payment in respect 
of which we makes a deduction, including a deduction in relation to 
compliance with the FATCA.

10.2

10.3

10.4

(a)

(b)

10.5

10.6

10.7

10.8

ــا بموجــب هــذه الاتفاقيــة، مــا لم يتــم الاتفــاق على  يتــم تســديد كل الدفعــات المســتحقة لن
ــر،  ــت إلى آخ ــن وق ــا م ــة قــد نحدده ــأي عمل ــه وب ــوم نفس ــة في الي ــوال متاح ــك، بأم خلاف ذل

ــراض. ــذه الأغ ــاه له ــذي حددن ــاب المصرفي ال ــك إلى الحس وذل

يتــم تســديد أي رســوم مســتحقة لنــا في ذمتكــم فــوراً وفي تاريــخ اســتحقاقها.  ويتــم 
تســديد كافــة الدفعــات بشــكل كامــل بواســطة أمــوال متوفــرة مبــاشرةً وقابلــة للتحويــل 
بشــكلٍ حــر مــن دون مقاصــة أو مطالبــة متقابلــة أو أي قيــود أو شروط، وتكــون خالصــة وخاليــة 

ــوع. ــن أي ن ــوم م ــات أو رس ــب أو نفق ــم أي ضرائ ــن خص م

ــة  ــا بالنياب ــا لدين ــظ به ــة نحتف ــات مالي ــع أي منتج ــا بي ــوز لن ــه يج ــون أن ــون وتوافق ــم تفهم إنك
عنكــم مــن أجــل استرداد أي مبالــغ قــد تدينــون بهــا لنــا في حــال عجزتــم عــن تســديد أي دفعــة 
في مــا يتعلــق بــالأوراق الماليــة. عنــد ممارســتنا لهــذا الحــق بــاسترداد رســومنا، ســوف نقــوم 
ــاً قبــل يومــي )2( عمــل مــن أجــل أن تقومــوا بتســوية أي مبالــغ تدينــون بهــا  بإخطاركــم خطي
لنــا، ومــن بعــد ذلــك يجــوز لنــا إجــراء البيــع في الســوق. في حــال لم تكــن عوائــد البيــع كافيــة 

لتغطيــة المبالــغ التــي تدينــون بهــا لنــا، يجــوز لنــا:

اتخــاذ أي إجــراءات لازمــة لاسترداد هــذه المبالــغ منكــم، بمــا في ذلــك رفــع أي مطالبــة 
و/أو قانونيــة؛ 

فرض رسم تأخير في الدفع يتراكم على أساس سنوي من تاريخ استحقاق الدفعة لنا.

قــد تحصــل شركــة الرمــز على أتعــاب مبــاشرة أو غير مبــاشرة مــن أطــراف ثالثــة، بمــا في ذلــك 
ــن أي  ــم ع ــح لك ــوف نفص ــم. س ــا لك ــي نقدمه ــات الت ــق بالخدم ــا يتعل ــة، في م ــات التابع الجه

أتعــاب كهــذه في الوقــت المناســب، عنــد وعلى النحــو المطلــوب بموجــب قواعــد الهيئــة.

ســنقوم بحفــظ أمــوال العميــل النقديــة الموجــودة بهــدف الاســتثمار لــدى بنــك مرخــص أصــولاً 
ــه  ــق ل ــه لا يح ــي بأن ــكل خط ــةً وبش ــل صرًاح ــر العمي ــدة. يق ــة المتح ــارات العربي ــة الإم في دول
المطالبــة بــأي فوائــد متراكمــة على تلــك الأمــوال، ويوافــق على أن شركــة الرمــز قــد تحتفــظ 
بــأي فوائــد متراكمــة لصالحهــا الخــاص. يعُــتبر قبــول العميــل لهــذه الاتفاقيــة بمثابــة موافقــة 
ــس  ــرار رئي ــن ق ــة )3( م ــرة )2(، النقط ــل )3(، المادة )2(، الفق ــن الفص ــد )3( م ــراض البن ــة لأغ خطي
مجلــس إدارة الهيئــة رقــم )13/رئيــس( لســنة 2021 بشــأن دليــل أنشــطة الخدمــات الماليــة 

وآليــات تنظيــم أوضاعهــا.

نحــن غير ملــزمين بتســديد أي دفعــة أو تنفيــذ أي إلتــزام آخــر بموجــب هــذه الإتفاقيــة طيلــة 
ــه  ــت وتوجي ــرور الوق ــع م ــح )م ــد تصب ــة ق ــصير أو أي حال ــة تق ــا حال ــت فيه ــي حصل ــفترة الت ال
ــصير  ــة تق ــا( حال ــة منه ــة أو أي مجموع ــذه الإتفاقي ــب ه ــرارات بموج ــاذ أي ق ــارات واتخ الإخط

ــتمرة. ــت مس ــا زال وم

الاقتطاع

ــد  ــي ق ــة الت ــدات الضريبي ــق بالمعاه ــم يتعل ــك خص ــا في ذل ــم، بم ــراء أي خص ــوم بإج ــد نق ق
تطُبــق في دولــة الإمــارات، يكــون لازمــاً بموجــب أي قــوانين وأنظمــة معمــول بهــا وأي 
دفعــات لازمــة في مــا يتعلــق بهــذا الخصــم، بمــا في ذلــك أي دفعــة تتعلــق بفاتــكا. لــن نكــون 
ملــزمين بزيــادة أي دفعــة أو تعويضكــم بــخلاف ذلــك عــن أي دفعــة أجرينــا خــصماً بشــأنها، بمــا 

ــكا. ــال للفات في ذلــك خــصماً يتعلــق بالامتث

10.2

10.3

10.4

(أ)

(ب)

10.5

10.6

10.7

10.8



Legal Expenses

In the event that Al Ramz initiates legal proceedings to enforce 
or recover its rights under this Agreement, you shall bear full 
responsibility for and agree to reimburse Al Ramz for all fees and 
expenses incurred during such legal proceedings, including but 
not limited to attorney›s fees, court costs, and any other related 
expenses. Your obligation to cover these costs shall apply irrespective 
of the outcome of the legal proceedings, and may be deducted from 
any funds in the possession of Al Ramz. This provision shall survive 
the termination or expiration of this Agreement.

Set-off

In addition to any rights and remedies available to Al Ramz as 
provided for under Applicable Laws and Regulations, you understand 
and agree that these Terms and any Additional Terms constitute a 
“Master Netting Agreement” for the purposes of Federal Law No. 10 
of 2018 (the Netting Law) as amended or replaced from time to time, 
and that you authorise us to close-out any transaction we arrange 
or carry on for you and set-off and apply any funds we hold on your 
behalf to or for the credit of Al Ramz against any or all your dues 
owing to Al Ramz (whether actual or contingent, present or future), 
at any time and from time to time and without prior notice to you. 
For these purposes, we may ascribe a commercially reasonable 
value to any amount which is contingent or which is unascertained 
for any other reason and we may convert any amounts denominated 
in different currencies into a currency of our choice.

Currency conversion

If you provide cash to us in a currency other than that in which 
your obligation is denominated, we may (at your cost) convert 
the currency provided so as to satisfy the obligation to the extent 
possible.

Penalties

You understand and agree that if you do not pay the Fees or any 
other sums that is owed to Al Ramz within the time specified, Al 
Ramz may:

impose a late payment penalty equal to ten percent (%10) of any 
outstanding amounts calculated on an annual basis until you make 
such payment; and

require that you pay any costs associated with your default including 
any costs Al Ramz incurs in making a demand for payment, or for 
taking the appropriate action against you including but not limited 
to attorney fees.

Communications, Orders, Statements and Confirmations

Communications

All communications which are to be provided under this Agreement 
shall be in English or Arabic, in writing or by telephone (which includes 
Electronic Communications), and shall be made in accordance with 
the preferred communication method(s) specified in the Account 
Opening Form, or using any such other address, including any 
email address, as one party notifies the other from time to time. In 
respect of any notification or communication to you, we may use the 
Notification Channels or such other form of notification used by us 
from time to time.

10.9

10.10

10.11

10.12

(i)

(ii)
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11.1

المصاريف القانونية

في حــال بــاشرت شركــة الرمــز إجــراءات قانونيــة مــن أجــل إنفــاذ أو استرداد حقوقهــا بموجــب 
هــذه الإتفاقيــة، تتحملــون كامــل المســؤولية عــن كافــة الرســوم والمصاريــف التــي تكبدتهــا 
في خلال هــذه الإجــراءات القانونيــة وتوافقــون على إعــادة ســدادها لشركــة الرمــز، بمــا 
ــات المحكمــة وأي مصاريــف  ــاب المحامــاة ونفق ــال لا الــحصر، أتع في ذلــك على ســبيل المث
أخــرى ذات صلــة. ينطبــق التزامكــم بتغطيــة هــذه النفقــات بغــض النظــر عــن نتيجــة الإجــراءات 
ــص  ــذا الن ــى ه ــز. ويبق ــة الرم ــوزة شرك ــوال في ح ــن أي أم ــا م ــم خصمه ــد يت ــة، وق القانوني

ــة. ــذه الاتفاقي ــاء ه ــخ أو انقض ــد فس ــول بع ــاري المفع س

المقاصة

بالإضافــة إلى أي حقــوق وســبل انتصــاف متوفــرة لشركــة الرمــز على النحــو المنصــوص عليــه 
بموجــب القــوانين والأنظمــة المعمــول بهــا، إنكــم تفهمــون وتوافقــون أن هــذه الأحــكام 
وأي أحــكام إضافيــة تشــكل »إتفاقيــة رئيســية في شــأن المقاصــة على أســاس الصــافي« 
لأغــراض القانــون الإتحــادي رقــم 10 لســنة 2018 )يشــار إليــه بـــ »قانــون المقاصــة على أســاس 
الصــافي«( على النحــو المعــدل أو المســتبدل مــن وقــت إلى آخــر وأنكــم تخولوننــا بإنهــاء أي 
معاملــة نقــوم بترتيبهــا أو إجرائهــا لكــم وإجــراء المقاصــة واســتخدام أي أمــوال نحتفــظ بهــا 
لدينــا بالنيابــة عنكــم لشركــة الرمــز أو لحســابها مــع أي أو كل مــا هــو مســتحق عليكــم لصالــح 
ــن  ــت وم ــتقبلية(، في أي وق ــاضرة أم مس ــة، ح ــة أم محتمل ــت فعلي ــواء كان ــز )س ــة الرم شرك
وقــت إلى آخــر ومــن دون إخطاركــم مســبقاً.  لهــذه الأغــراض، يجــوز لنــا إســناد قيمــة معقولــة 
ــا تحويــل أي مبالــغ مقومــة  تجاريــاً لأي مبلــغ محتمــل أو غير مؤكــد لأي ســبب آخــر، ويجــوز لن

ــا. بعــملات مختلفــة إلى عملــة مــن اختيارن

تحويل العملات

ــوم  ــد نق ــم، ق ــا التزامك ــوّم به ــة المق ــة غير العمل ــة بعمل ــغ نقدي ــا مبال ــم لن ــال قدمت في ح
ــكان. ــدر الإم ــزام ق ــاء بالالت ــل الوف ــن أج ــة م ــة المقدم ــل العمل ــم( بتحوي )على نفقتك

الجزاءات

إنكــم تفهمــون وتوافقــون أنــه في حــال لم تســددوا الرســوم أو أي مبالــغ أخــرى مســتحقة 
عليكــم إلى شركــة الرمــز في خلال المهلــة المحــددة، يجــوز لشركــة الرمــز:

فــرض جــزاء تأخــر في الدفــع يســاوي عشرة بالمئــة )%10( مــن أي مبالــغ مســتحقة يتــم 
احتســابها على أســاس ســنوي إلى أن تقومــوا بســداد هــذه الدفعــة؛ و

إلزامكــم بدفــع أي نفقــات متعلقــة بتخلفكــم عــن الدفــع بمــا في ذلــك أي تكاليــف تكبدتهــا 
شركــة الرمــز أثنــاء المطالبــة بالســداد، أو اتخــاذ الإجــراءات المناســبة في حقكــم، بمــا في ذلــك 

على ســبيل المثــال لا الــحصر أتعــاب المحامــاة. 

المراسلات، والأوامر، والكشوفات، والتأكيدات 

المراسلات

ــة أو  ــة الإنجليزي ــة باللغ ــذه الاتفاقي ــب ه ــا بموج ــب تقديمه ــي يج ــراسلات الت ــة الم ــون كاف تك
العربيــة، كتابــةً أو عبر الهاتــف )ويتضمــن ذلــك المــراسلات الالكترونيــة( وتكــون وفقــاً لطريقــة 
)طــرق( التواصــل المفضلــة المحــددة في نمــوذج فتــح الحســاب، أو باســتخدام أي عناويــن 
أخــرى، بمــا في ذلــك أي عنــوان بريــد الــكتروني، على النحــو الــذي يقــوم فيــه أحــد الأطــراف 
بإخطــار الطــرف الآخــر مــن وقــت إلى آخــر.  بخصــوص أي إشــعار أو تواصــل معكــم، قــد نســتخدم 

قنــوات الإشــعار أو أي شــكل آخــر مــن أشــكال الإشــعار التــي نســتخدمها مــن وقــت لآخــر.

10.9

10.10

10.11

10.12

(i)

(ii)
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11.1



Any communication we send you in relation to the Services shall be 
deemed to have been duly received by you:

if personally delivered, on the day of delivery to the last address you 
notified to us;

if sent by courier to the last UAE address you notified to us, two (2) 
Business Days after the date of sending;

if sent by courier to the last non-UAE address you notified to us, six 
(6) Business Days after the date of sending;

if sent by email to your last email address we have on record, on the 
day of us sending you the email, provided that we do not receive a 
message notifying us that the email is undeliverable; 

If sent through any of the Notification Channels other than email, on 
the day of us sending you the notification; or

at the earliest of any of the above if sent by more than one of any of 
such means set out in this clause 11.2.

You understand and agree that we cannot guarantee Electronic 
Communications to be secure, virus-free or error-free, and that 
Electronic Communications can be intercepted, corrupted, lost, 
destroyed, received by us late, incomplete, or otherwise be adversely 
affected or unsafe to use. Each party shall use commercially 
reasonable means to ensure that its Electronic Communications are 
free from viruses before sending them to the other party.

Orders

You acknowledge and agree that we may receive Orders from you 
using any means of communications as set out in clause 11.1 unless:

we agree otherwise in writing; or

we notify that Orders can only be given in a particular way for a 
certain Service.

When executing trading Orders for you, you understand and agree 
that:

we may in good faith take an Order from any person who has the 
actual or apparent authority to instruct us on your behalf, without 
the requirement for us to make any further inquiries to verify 
authority and you shall be bound by such Order;

the communication you used to make the Order, including any 
Electronic Communication, shall be conclusive evidence of such 
Order;

we may accept or decline an Order. If we decline to execute an 
Order, we will notify you as soon as reasonably practicable but we 
are not obliged to give a reason;

we may refuse to execute an Order if we deem, in our sole discretion, 
that the Order may cause either party to breach any Applicable Laws 
and Regulations. Where we refuse to execute an Order, we shall 
inform you of this unless prevented from doing so under Applicable 
Laws and Regulations. For the avoidance of doubt, Al Ramz is under 
no obligation to inform you of the reason for its refusal to execute 
an Order;

11.2

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

(f)

11.3

11.4

(a)

(b)

11.5

(a)

(b)

(c)

(d)

ــم  ــد ت ــه ق ــات على أن ــق بالخدم ــا يتعل ــم في م ــالها لك ــوم بإرس ــلة نق ــار أي مراس ــم اعتب يت
ــول: ــاً للأص ــم وفق ــن قبلك ــتلامها م اس

في حال تم تسليمها شخصياً، في يوم التسليم إلى آخر عنوان قمتم بإخطارنا به؛

في حــال تــم إرســالها بواســطة البريــد إلى آخــر عنــوان في دولــة الامــارات قمتــم بإخطارنــا بــه، 
في خلال يومــي )2( عمــل مــن تاريــخ الإرســال؛

في حــال تــم إرســالها بواســطة البريــد إلى آخــر عنــوان خــارج دولــة الإمــارات قمتــم بإخطارنــا 
بــه، في خلال ســتة )6( أيــام عمــل مــن تاريــخ الإرســال؛

في حــال تــم إرســالها عــن طريــق البريــد الالــكتروني إلى آخــر عنــوان بريــد الــكتروني مســجل 
لدينــا، في اليــوم الــذي نقــوم بــه بإرســال البريــد الالــكتروني إليكــم، شرط ألا نتلقــى رســالة 

تخطرنــا بــأن البريــد الالــكتروني غير قابــل للإرســال؛

ــالنا  ــوم إرس ــكتروني، في ي ــد الإل ــعار غير البري ــوات الإش ــن قن ــن خلال أي م ــالها م ــم إرس إذا ت
ــعار؛ أو لكــم الإش

ــن  ــن خلال أكثر م ــالها م ــم إرس ــال ت ــا في ح ــابق ذكره ــل الس ــن بين المه ــة م ــرب مهل في أق
ــد 11.2. ــذا البن ــة في ه ــرق المبين ــذه الط ــن ه ــة م طريق

ــة،  ــة آمن ــراسلات الالكتروني ــون الم ــا ضمان أن تك ــس بإمكانن ــه لي ــون أن ــون وتوافق ــم تفهم أنت
أو خاليــة مــن الفيروســات، أو خاليــة مــن الأخطــاء، وأنــه مــن الممكــن اعتراض المــراسلات 
ــو  ــر أو على نح ــت متأخ ــا في وق ــا، أو أن نتلقاه ــا، أو تدميره ــا، أو ضياعه ــة، أو تلفه الالكتروني
غير كامــل أو أن تتأثــر بشــكل ســلبي أو أن تكــون غير آمنــة للاســتخدام بــخلاف ذلــك. يجــب على 
كل طــرف اســتخدام الطــرق المعقولــة تجاريــاً لــضمان أن تكــون مراسلاتــه الالكترونيــة خاليــة من 

ــر. ــرف الآخ ــالها إلى الط ــل إرس ــات قب الفيروس

الأوامر

أنتــم تقــرون وتفهمــون أنــه بإمكاننــا أن نتلقــى أوامــر منكــم بواســطة أي وســيلة تواصــل على 
النحــو المــبين في البنــد 11.1، مــا لم:

نتفق كتابةً على خلاف ذلك؛ أو

نقم بإخطاركم بأنه يمكن إصدار الأوامر فقط بطريقة معينة في ما يخص خدمة معينة.

عند تنفيذنا لأوامر تداول لكم، أنتم تفهمون وتوافقون: 

على أنــه يجــوز لنــا بحســن نيــة أن نأخــذ أوامــراً مــن أي شــخص لــه الســلطة الفعليــة أو الظاهــرة 
لإصــدار تعلــيمات لنــا بالنيابــة عنكــم، مــن دون الحاجــة لأن نطــرح أي استفســارات إضافيــة 

للتحقــق مــن هــذه الســلطة وأنكــم تكونــون ملــزمين بهــذا الأمــر؛

على أن تكــون المراســلة التــي اســتخدمتموها لإصــدار الأمــر، بمــا في ذلــك أي مــراسلات 
الكترونيــة، دلــيلاً قاطعــاً على هــذا الأمــر؛

على أنــه يجــوز لنــا أن نقبــل أو نرفــض أي أمــر. في حــال رفضنــا تنفيــذ أي أمــر، ســنقوم 
بإخطاركــم في أقــرب وقــت ممكــن عمليــاً مــن الناحيــة المعقولــة ولكننــا غير ملــزمين بتقديــم 

أي ســبب؛

على أنــه يجــوز لنــا أن نرفــض تنفيــذ أي أمــر إذا رأينــا، بحســب تقديرنــا الخــاص، أن هــذا الأمــر قــد 
يتســبب بــإخلال أي طــرف بــأي مــن القــوانين والأنظمــة المعمــول بهــا. حين نرفــض تنفيــذ أي 
أمــر، ســنقوم بإعلامكــم بذلــك مــا لم تُمنعنــا القــوانين والأنظمــة المعمــول بهــا مــن القيــام 
بذلــك. وتفاديــاً للشــك، إن شركــة الرمــز ليســت ملزمــة بإعلامكــم بســبب رفضهــا لتنفيــذ أمــر مــا؛

11.2

(أ)

(ب)

(ج)

(د)

(ه)

(و)

11.3

11.4

(أ)

(ب)

11.5

(أ)

(ب)

(ج)

(د)



we may set limits and/or conditions to control your ability to issue 
Orders. We may amend, remove or add to those limits and/or 
parameters at any time

we may insist that you confirm in writing any verbal instructions you 
give us or that are given on your behalf, before we execute such 
instructions as an Order;

we may carry on additional verifications in relation to such Order, 
including any checks in relation to your ownership of the Financial 
Product or the funds to which the Order relates;

you may cancel or amend an Order provided that we have not 
executed such Order and that we expressly consent to such 
cancelation or amendment;

if there is an ambiguity in an Order you give us or where it conflicts 
with another Order we will be entitled to act in good faith on what 
we reasonably believe the Order to be and our action or inaction will 
be binding on you;

we have no duty to assess the prudence of any Order. If we 
determine that any Order or other circumstances might expose Al 
Ramz (whether directly or indirectly) to loss and expense, we may 
suspend the operation of any or all of the Services to you and/or 
require an indemnity from the you before continuing to provide the 
Services or complying with any of your Orders;

if we accept an Order, we will use commercially reasonable 
endeavours to execute the Order promptly, but in accepting your 
Orders we do not represent or warrant that it will be possible for us 
(or any intermediary) to execute such an Order or that execution will 
be possible according to your instructions. When executing Orders 
on a trading venue, we or our intermediary will execute an Order 
only when the relevant Market is open for dealings and an Order 
received outside trading hours will be processed when possible (in 
accordance with the rules of the relevant Market);

to the extent permitted under the SCA Rules, we may arrange for 
an Order to be executed, either in whole or in part, by selling an 
investment to you from another client, or a client of an Affiliate, 
or vice versa. We will not give you prior notice if we arrange for an 
Order to be executed in this manner; and

if we are not a member of a particular Market, we may choose to 
transmit Orders for execution on your behalf with or through an 
intermediate broker, and we may use other parties or agents in 
the course of providing related Services. Any such intermediate 
broker, party or agent may or may not be an Affiliate, and may not 
be in the same jurisdiction. We, our Affiliates and their respective 
representatives will not be liable to you for any act or omission of an 
intermediate broker, party or agent.

You acknowledge and agree that before issuing an Order to us you 
will ensure there are sufficient funds in your bank account for us to 
execute such Order. If there are not sufficient funds in your bank 
account for us to execute the Order, we may refrain from executing 
the Order without giving you prior notice, and you agree that we 
shall not be liable for such for not executing your Order.

If, at any time, we have any reason to believe that you may be unable 
or unwilling to meet any liabilities which you have incurred to us or 
which we may have incurred on your behalf or to comply with any 
other obligations under this Agreement, we shall be entitled (and 
are irrevocably authorised by you) to take all or any of the following 
actions without prior notice to you:

(e)

(f)

(g)

(h)

(i)

(j)

(k)

(l)

(m)

11.6

11.7

ــل، أو  ــا تعدي ــوز لن ــر. يج ــدار الأوام ــم على إص ــم بقدرتك ــاً للتحك ــدوداً و/أو شروط ــع ح ــد نض ق
إزالــة، أو الإضافــة إلى هــذه الحــدود و/أو المعــايير في أي وقــت.

قــد نصّر على أن تقومــوا بالتأكيــد كتابــةً على أي تعلــيمات شــفهية تقومــون بتوجيههــا إلينــا 
أو يتــم توجيههــا بالنيابــة عنكــم، قبــل تنفيذنــا هــذه التعلــيمات كأمــر.

قــد نقــوم بإجــراء عمليــات تحقــق إضافيــة في مــا يتعلــق بهــذا الأمــر، بمــا في ذلــك أي 
تحققــات في مــا يخــص ملكيــة المنتــج المالي أو الأمــوال التــي يتعلــق بهــا الأمــر؛

ــق  ــر وأن نواف ــذا الأم ــذ ه ــا بتنفي ــد قمن ــون ق ــر، شرط ألا نك ــل أي أم ــاء أو تعدي ــم إلغ ــوز لك يج
ــل؛ ــاء أو التعدي ــذا الإلغ ــةً على ه صرًاح

ــر  ــع أم ــه م ــال تعارض ــا أو في ح ــداره لن ــم بإص ــر قمت ــوض في أي أم ــود أي غم ــال وج في ح
آخــر، ســيحق لنــا أن نقــوم بالــتصرف بحســن نيــة بشــأن مــا نعتقــد بصــورة معقولــة أن هــذا الأمــر 

ينطــوي عليــه وســيكون اتخاذنــا أو عــدم اتخاذنــا لإجــراء مــا ملزمــاً لكــم؛ 

ليــس لدينــا أي التــزام بــأن نقــوم بتقييــم سلامــة أي أمــر.  في حــال رأينــا أنــه مــن الممكــن لأي 
أمــر أو أي ظــروف أخــرى أن تعــرضّ شركــة الرمــز )ســواء أكان ذلــك بشــكل مبــاشر أو غير مبــاشر( 
لأي خســارة ومصاريــف، يجــوز لنــا تعليــق تشــغيل أي مــن أو كافــة الخدمــات المقدمــة إليكــم 

و/أو إلزامكــم بالتعويــض قبــل الاســتمرار بتقديــم الخدمــات أو الامتثــال لأي مــن أوامركــم؛

في حــال قمنــا بقبــول أمــر، ســنقوم ببــذل كافــة المســاعي المعقولــة مــن الناحيــة التجاريــة 
لتنفيــذ الأمــر على وجــه السرعــة، لكننــا لا نقــر أو نضمــن في قبولنــا لأوامركــم بأنــه ســيكون مــن 
الممكــن لنــا )أو لأي وســيط بيننــا( تنفيــذ هــذا الأمــر أو أن هــذا التنفيــذ ســيكون ممكنــاً وفقــاً 
لتعليماتكــم. عنــد تنفيــذ الأوامــر في مــكان تــداول، ســنقوم أو ســيقوم وســيطنا بتنفيــذ الأمــر 
فقــط عندمــا تكــون الســوق المعنيــة مفتوحــة للتعــاملات وســتتم معالجــة الأمــر الــذي يتــم 

اســتلامه خــارج ســاعات التــداول حين يكــون ذلــك ممكنــاً )وفقــاً لقواعــد الســوق المعنيــة(؛

ــا،  ــر م ــذ أم ــات لتنفي ــراء الترتيب ــا إج ــة، بإمكانن ــد الهيئ ــب قواع ــه بموج ــموح ب ــد المس إلى الح
ســواء أكان بشــكل كامــل أو جــزئي، مــن خلال بيــع اســتثمار إليكــم مــن عميــل آخــر، أو مــن عميــل 
جهــة تابعــة، أو العكــس. لــن نقــوم بإخطاركــم بشــكل مســبق في حــال رتبنــا لتنفيــذ أمــر بهــذه 

الطريقــة؛ و

ــا اختيــار إحالــة الأوامــر للتنفيــذ بالنيابــة  في حــال لم نكــن أعضــاء في ســوق معينــة، يجــوز لن
عنكــم مــع أو مــن خلال وســيط متوســط، ويجــوز لنــا اســتخدام أطــراف أو وكلاء آخريــن في 
ســياق تقديــم خدمــات ذات علاقــة.  يجــوز لهــذا الوســيط أو الطــرف أو الوكيــل أن يكــون جهــة 
تابعــة أم لا، ولا يجــوز أن يكــون في الولايــة القضائيــة ذاتهــا. فلــن نكــون نحــن، أو جهاتنــا 
التابعــة وممثليهــم، مســؤولين تجاهكــم في مــا يخــص أي فعــل أو إغفــال مــن قبــل أي 

ــل. ــرف، أو وكي ــط، أو ط ــيط متوس وس

ــة  ــوال كافي ــود أم ــتضمنون وج ــا، س ــر لن ــدار أي أم ــل إص ــه قب ــون على أن ــرون وتوافق ــم تق أنت
في حســابكم المصرفي لكي نقــوم بتنفيــذ هــذا الأمــر.  في حــال لم تكــن هنــاك أمــوال كافيــة 
في حســابكم المصرفي لكي نقــوم بتنفيــذ الأمــر، يجــوز لنــا الامتنــاع عــن تنفيــذ الأمــر مــن دون 
إرســال إخطــار مســبق لكــم، وتوافقــون على أننــا لــن نكــون مســؤولين عــن ذلــك لعــدم تنفيذنــا 

أمركــم.

ــاء  ــون في الوف ــن أو لا ترغب ــم غير قادري ــاد أنك ــبب للاعتق ــت، أي س ــا، في أي وق إذا كان لدين
ــم أو  ــة عنك ــا بالنياب ــد تكبدناه ــون ق ــي نك ــا أو الت ــا إياه ــي كبدتُمون ــم الت ــن التزاماتك ــأي م ب
الامتثــال لأي مــن التزاماتكــم الأخــرى بموجــب هــذه الاتفاقيــة، يكــون لنــا الحــق )ونحــن مخولون 
بذلــك مــن قبلكــم بشــكل غير قابــل للإلغــاء( باتخــاذ أي مــن أو كافــة الإجــراءات التاليــة مــن دون 

إخطاركــم مســبقاً:

(ه)

(و)

(ز)

(ح)

(ط)

(ي)

(ك)

(ل)

(م)

11.6

11.7



sell any Financial Products bought on your behalf, but for which you 
have not paid, on or before the relevant settlement day;

close or rescind open positions on your account. We may do so, for 
example, if you have not delivered any cash or Financial Products on 
or before the relevant settlement day; and

take any other steps (whether or not similar to the above) we 
may consider necessary to meet any obligations which you have 
to comply with under this Agreement or otherwise to protect our 
position.

You shall pay to us any costs or losses we incur in effecting any of the 
above. Any restrictions on our power to sell or otherwise deal with 
your assets charged to or held by us, contained in any Applicable 
Laws and Regulations to the extent permitted by that law, are 
excluded.

If an Infrastructure gives a direction (including to another 
intermediary) which affects your Orders or the Services, or an 
Infrastructure or other intermediary relevant to your Orders or the 
Services becomes insolvent or is suspended from operating, then we 
may take any action which we, in our reasonable discretion, consider 
appropriate to correspond with the direction or event or to mitigate 
any loss or other impact to Al Ramz and/or you incurred or potential 
loss or other impact which may be incurred as a result of the action 
or event. Any such action taken by us is binding on you.

Statements and confirmations 

We will provide you with a statement of account upon request, and 
in any event, on a monthly basis. You may object to the contents of 
a statement of account within five (5) Business Days of receipt, after 
which such statement shall be treated as final.

We will send you confirmations on the day of execution of your 
Order. The confirmation may be sent by way of e-mail to the email 
address on record for you. It is your responsibility to inform us if you 
do not receive a confirmation. Confirmations shall, in the absence of 
manifest error, be conclusive and binding on you, unless we receive 
an objection in writing from you within two (2) Business Days of 
sending the confirmation to you.

The statement and notification we provide to you under clauses 11.9 
and 11.10 shall be prepared in accordance with the SCA Rules.

Conflicts of Interest

Our conflicts of interest procedures set out how we identify and 
manage potential and/or actual conflicts of interest that may arise 
from time to time while carrying out our business and how we ensure 
that risks of damage to your interests are managed. Specifically, 
you acknowledge and irrevocably agree that we and any Affiliate 
or third party service provider may have an interest, relationship or 
arrangement in any investment, transaction or service in relation to 
which we provide a Service to you. We will not necessarily separately 
disclose such interests to you at, prior to, or after the time of 
providing you with the Services.

You understand and irrevocably agree that we and/or our Affiliates 
may from time to time:

take proprietary positions or recommend transactions to other 
clients that may be contrary to your investments, positions, goals 
or strategies, and that we are under no obligation to disclose these 
to you; and

(a)

(b)

(c)
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12.1

12.2

(a)

بيــع أي منتجــات ماليــة تــم شراؤهــا بالنيابــة عنكــم، ولكنكــم لم تدفعــوا ثمنهــا، في أو قبــل 
تاريــخ التســوية ذي صلــة؛

إقفــال أو إلغــاء مراكــز مفتوحــة على حســابكم. ويجــوز لنــا القيــام بذلــك، على ســبيل المثــال، 
ــوية  ــخ التس ــل تاري ــة في أو قب ــات مالي ــة أو منتج ــوال نقدي ــليمكم أي أم ــدم تس ــال ع في ح

ــة؛ و ذي الصل

ــة  ــا ضروري ــد نراه ــوات أعلاه أم لا( ق ــابهة للخط ــت مش ــواء أكان ــرى )س ــوات أخ ــاذ أي خط اتخ
ــال لهــا بموجــب هــذه الاتفاقيــة أو بــخلاف ذلــك لحمايــة  لاســتيفاء أي التزامــات عليكــم الامتث

ــا. مركزن

ــره أعلاه.  ــم ذك ــا لأي مما ت ــا في تنفيذن ــائر نتكبده ــف أو خس ــا أي تكالي ــوا لن ــم أن تدفع عليك
يتــم اســتثناء أي قيــود على صلاحيتنــا ببيــع أو بــخلاف ذلــك التعامــل بأصولكــم المحملــة علينــا 
أو المحفوظــة مــن قبلنــا، المتضمنــة في أي مــن القــوانين والأنظمــة المعمــول بهــا إلى الحــد 

المســموح بــه في ذلــك القانــون.

في حــال قامــت أي بنيــة تحتيــة بإصــدار توجيــه )بمــا في ذلــك لوســيط آخــر( يؤثــر على أوامركــم 
أو على الخدمــات، أو في حــال أصبحــت أي بنيــة تحتيــة أو وســيط آخــر معنــي بأوامركــم أو 
بالخدمــات مــعسراً أو تــم تعليقــه عــن العمــل، يجــوز لنــا عندئــذ اتخــاذ أي إجــراء نــراه، بحســب 
تقديرنــا المعقــول، مناســباً للتوافــق مــع التوجيــه أو الحــدث أو للتخفيــف مــن أي خســارة أو أثــر 
آخــر على شركــة الرمــز و/أو تكبدتُمــوه أنتــم أو أي خســارة محتملــة أو تــأثير آخــر قــد يتــم تكبــده 

نتيجــةً للإجــراء أو الحــدث. ويكــون أي إجــراء نتخــذه مــن هــذا القبيــل ملزمــاً لكــم.  

الكشوفات والتأكيدات

بإمكانكــم  الطلــب، وفي أي حــال، على أســاس شــهري.  ســنزودكم بكشــف حســاب عنــد 
الاعتراض على محتــوى كشــف الحســاب في خلال خمســة )5( أيــام عمــل مــن الاســتلام، ويتــم 

ــاً. ــك نهائي ــد ذل ــف بع ــذا الكش ــار ه اعتب

ســنقوم بإرســال تأكيــدات لكــم في تاريــخ تنفيذنــا لأمركــم. قــد يتــم إرســال التأكيــد مــن خلال 
البريــد الالــكتروني على عنــوان البريــد الالــكتروني الخــاص بكــم المســجل لدينــا. إنهــا مــن 
مســؤوليتكم أن تقومــوا بإعلامنــا في حــال لم تتلقــوا أي تأكيــد. وتكــون التأكيــدات، في غيــاب 
أي خطــأ ظاهــر، قاطعــة وملزمــة لكــم، مــا لم نتلــقَ أي اعتراض كتــابي منكــم في غضــون 

يومي )2( عمل من إرسال التأكيد لكم.

يتــم إعــداد الكشــف والإشــعار اللــذان نقدمــهما لكــم بموجــب البنديــن 11.9 و11.10 عــملاً بقواعــد 
الهيئة.

تضارب المصالح

تــبين إجــراءات تضــارب المصالــح الخاصــة بنــا كيفيــة تحديــد وإدارة حــالات تضــارب المصالــح 
ــدد  ــا، كما تح ــا بعملن ــاء قيامن ــر أثن ــت إلى آخ ــن وق ــأ م ــد تنش ــي ق ــة الت ــة و/أو الفعلي المحتمل
كيــف نضمــن إدارة مخاطــر الإضرار بمصالحكــم. وعلى وجــه التحديــد، إنكــم تقــرون وتوافقــون 
بصــورة لا رجــوع عنهــا أنــه يجــوز أن يكــون لنــا ولأي جهــة تابعــة أو مقــدم خدمــات مــن طــرف 
ثالــث، مصلحــة أو علاقــة أو ترتيــب في أي اســتثمار أو معاملــة أو خدمــة نقــوم بتقديــم خدمــة 
لكــم بشــأنها. لــن نقــوم بــالضرورة بالإفصــاح لكــم بشــكل منفصــل عــن هــذه المصالــح في وقــت 

تقديــم الخدمــات لكــم، أو قبــل أو بعــد ذلــك.

إنكــم تفهمــون وتوافقــون بصــورة لا رجــوع عنهــا أنــه يجــوز لنــا و/أو لجهاتنــا التابعــة مــن وقــت 
آخر: إلى 

اتخــاذ مواقــف لحســابنا الخــاص أو أن نــوصي بمعــاملات لعــملاء آخريــن قــد تتعــارض مــع 
اســتثماراتكم أو مواقفكــم أو أهدافكــم أو استراتيجياتكــم، وأننــا لســنا ملــزمين بالإفصــاح لكــم 

ــا؛ و عنه

(أ)

(ب)

(ج)
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receive a selling, placing or other commission or any financial 
benefit (however described) from any third party, including an 
issuer, dealer, promoter or seller of any investments in respect of 
which we provide information to you under this Agreement and you 
irrevocably agree that we/our Affiliates are entitled to retain this for 
our/their own benefit.

In order to manage a conflict of interest, we may:

establish and maintain effective Chinese Walls (physical and 
electronic) to restrict the communication of the relevant information; 
or

disclose the conflict of interest to you in writing and seek your 
consent to provide the Services to you.

However, notwithstanding sub-clause 12.3 above, we may decline 
to provide you with the Service you request, and we may not give 
further explanation or information.

Anti-money laundering, anti-terrorist financing, sanctions, anti-
bribery and corruption

We are required to verify your details and information in order 
to comply with our requirements under Applicable Laws and 
Regulations to detect and prevent any suspected money laundering, 
terrorist financing and tax crimes as provided for under Applicable 
Laws and Regulations (Financial Crime), including economic 
sanctions imposed by the UAE or the United Nations Security 
Council, or any other sanctions we may elect to enforce from 
time to time (Sanctions). Therefore, you agree to provide us with 
any additional information we may request from time to time and 
to keep any information you previously provided to us constantly 
updated. In light of the above, you understand and agree that we:

will disclose to the relevant authorities any suspicions that we may 
have in relation to your possible involvement in Financial Crime, 
offences of corruption, bribery, or market abuse, or your being 
subject to Sanctions;

may be required to refrain from or delay in providing the Services 
to you, if we have reasonable suspicions, at our sole discretion, 
that you may be involved in Financial Crime, offences of corruption, 
bribery, or market abuse, or subject to Sanctions;

are prohibited under the Applicable Laws and Regulations from 
notifying you of any disclosure we make to the relevant authorities 
in relation to paragraph (a) of this clause, or the details of such 
disclosure. Therefore, we will not notify you of any disclosure we 
make to the relevant authorities in relation to our suspicions of you, 
or any of your affiliates, close connections and/or related parties, 
being involved in Financial Crime, or being subject to Sanctions; and

may verify any information you provide to us using third parties and/
or independent sources.

You warrant and represent that you, and any of your Affiliates, close 
connections and/or related parties, have not been, and are not 
currently, involved in any way in any activities which may amount to:

Financial Crime, or being subject to Sanctions; or

offences of corruption, bribery, or market abuse (including but 
not limited to insider dealing) as provided for under the Applicable 
Regulations.

(b)

12.3

(a)

(b)
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13.1

(a)

(b)

(c)

(d)

13.2

(a)

(b)

الحصــول على عمولــة بيــع أو شراء أو عمولــة أخــرى أو أي منفعــة ماليــة )كيــفما تــم وصفهــا( 
مــن أي طــرف ثالــث، بمــا في ذلــك مُصــدر أو تاجــر أو مــروّج أو بائــع لأي اســتثمارات نقــدم لكــم 
بشــأنها معلومــات بموجــب هــذه الإتفاقيــة وأنتــم توافقــون بصــورة لا رجــوع عنهــا أنــه يحــق 

لنا/للجهــات التابعــة لنــا الاحتفــاظ بذلــك لمصلحتنا/مصلحتهــا الخاصــة.

من أجل إدارة تضارب مصالح، يجوز لنا:

وضــع والمحافظــة على أســوار صينيــة )ماديــة والإلكترونيــة( فعالــة مــن أجــل تقييــد نقــل 
الصلــة؛ أو المعلومــات ذات 

الإفصــاح عــن تضــارب المصالــح لكــم خطيــاً وطلــب الحصــول على موافقتكــم لتقديــم الخدمــات 
لكــم.

إلا أنــه، على الرغــم مــن البنــد الفرعــي 12.3 أعلاه، يجــوز لنــا رفــض تقديــم الخدمــة التــي 
تطلبونهــا لكــم، ويجــوز لنــا عــدم إعطــاء أي تفــسيرات أو معلومــات إضافيــة.

مكافحة غسل الأموال وتمويل الإرهاب والعقوبات ومكافحة الرشاوى والفساد

ــب  ــا بموج ــال لمتطلباتن ــل الإمتث ــن أج ــم م ــم ومعلوماتك ــن تفاصيلك ــق م ــون بالتحق ــن ملزم نح
ــم  ــاب وجرائ ــل إره ــوال وتُموي ــل أم ــع أي غس ــد ومن ــا لرص ــول به ــة المعم ــوانين والأنظم الق
ــا على النحــو المنصــوص عليــه في القــوانين والأنظمــة المعمــول بهــا  ــتبه به ضريبيــة مش
)يشــار إليهــا بـــ »الجرائــم الماليــة«(، بمــا في ذلــك العقوبــات الاقتصاديــة التــي فرضتهــا دولــة 
الإمــارات أو مجلــس الأمــن التابــع للأمــم المتحــدة، أو أي عقوبــات أخــرى قــد نختــار فرضهــا مــن 
ــة  ــا بأي ــون على تزويدن ــم توافق ــالي، إنك ــات«(. وبالت ــا بـــ »العقوب ــار إليه ــر )يش ــت إلى آخ وق
معلومــات إضافيــة قــد نطلبهــا مــن وقــت إلى آخــر وعلى إبقــاء أي معلومــات قدمتموهــا لنــا 
مســبقاً محدثــة بشــكل مســتمر. وفي ضــوء مــا ســبق، إنكــم تفهمــون وتوافقــون على التــالي:

ــا في مــا يتعلــق  ــا ســوف نقــوم بالإفصــاح للســلطات المعنيــة عــن أي شــبهات قــد تراودن أنن
باشتراككــم المحتمــل بجرائــم ماليــة أو مخالفــات فســاد أو رشــوة أو إســاءة اســتخدام الســوق 

أو خضوعكــم لأي عقوبــات;

أنــه يجــوز لنــا الامتنــاع عــن أو تــأخير تقديــم الخدمــات لكــم في حــال كانــت لدينــا شــبهات 
معقولــة، وفقــاً لتقديرنــا الخــاص، أنكــم قــد تكونــون مــشتركين في جرائــم ماليــة أو مخالفــات 

ــات؛ ــون لأي عقوب ــم خاضع ــوق أو أنك ــتخدام الس ــاءة اس ــوة أو إس ــاد أو رش فس

أنــه يحُظــر علينــا بموجــب القــوانين والأنظمــة المعمــول بهــا إخطاركــم بــأي إفصــاح نقــوم بــه 
إلى الســلطات المعنيــة في مــا يتعلــق بالفقــرة )أ( مــن هــذا البنــد، أو تفاصيــل هــذا الإفصــاح. 
وبالتــالي، لــن نقــوم بإخطاركــم بــأي إفصــاح نقــوم بــه إلى الســلطات المعنيــة في مــا يتعلــق 
بشــبهاتنا المتعلقــة باشتراككــم أو بــاشتراك أي مــن جهاتكــم التابعــة و/أو المقــربين منكــم 
و/أو الأطــراف ذات العلاقــة بكــم في جرائــم ماليــة أو بخضوعكــم أو خضوعهــم لأي عقوبــات؛ و

أنــه يجــوز لنــا التحقــق مــن أي معلومــات تقدمونهــا لنــا بواســطة أطــراف ثالثــة و/أو مصــادر 
مســتقلة.

إنكــم تضمنــون وتقــرون أنكــم، وأن أيــاً مــن جهاتكــم التابعــة والمقــربين منكــم و/أو الأطــراف 
ذات العلاقــة بكــم، لم تشــاركوا ولا تشــاركون حاليــاً بــأي طريقــة، في أي نشــاطات قــد تشــكل:

جرائم مالية أو الخضوع لعقوبات؛ أو

مخالفــات فســاد أو رشــوة أو إســاءة اســتخدام الســوق )بمــا في ذلــك على ســبيل المثــال لا 
الــحصر تعامــل المطلــعين الداخلــيين( على النحــو المنصــوص عليــه في الأنظمــة المعمــول بهــا.

(ب)

12.3

(أ)

(ب)

12.4
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General

No Agency

Nothing in this Agreement may be construed as any of the parties 
being the agent, partner, joint venture partner or representative of 
the other party.

Severability

Each clause of this Agreement is severable and if any clause (or any 
part of any clause) of this Agreement is or becomes invalid under, or 
contravenes any, Applicable Regulations in any jurisdiction

the remaining clauses (and, where applicable, the remainder of the 
clause in question) shall not be affected and shall remain in full force 
in that jurisdiction; and

in any other jurisdiction, no clause of this Agreement shall be 
affected.

No waiver 

The rights and remedies under this Agreement or the Applicable 
Laws and Regulations shall not be waived, lost or limited:

by any early exercise of them;

by any failure to exercise them;

by any delay in exercising them; or

by any partial exercise of them.

A waiver of any right arising under this Agreement (including this 
clause) must be in writing and signed by the party granting the 
waiver.

The  rights and remedies under this Agreement are cumulative 
and are not exclusive of any rights or remedies provided under the 
Applicable Laws and Regulations. No single or partial exercise of a 
right or remedy will prevent further exercise of that right or remedy 
or the exercise of another right or remedy.

Retention and destruction of documents

You acknowledge and agree that we will ensure that any records we 
keep in accordance with this Clause 14.4 shall be kept as required 
under SCA Rules and made available to the SCA upon request.

We may at our discretion destroy records and documents relating 
to the Services after the same have been processed by any other 
form of electronic media. Production of the electronic media shall 
be binding on and shall be conclusive evidence against you. We 
may destroy any records after the retention period required by 
Applicable Laws and Regulations and provided for under SCA Rules.

Third party rights

Nothing in this Agreement is intended to confer any rights on any 
person who is not a party to this Agreement, and no consent of any 
such person shall be required for the termination of, or in any case 
in connection with, this Agreement, or the amendment of any of its 
clauses.
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14.1

14.2

(a)

(b)

14.3

(a)

(b)

(c)

(d)

14.4

14.5

14.6

14.7

14.8

أحكام عامة

لا وكالة

لا يجــوز تفــسير أي شيء في هــذه الاتفاقيــة على أن أيــاً مــن الأطــراف هــو وكيــل الطــرف الآخــر 
أو شريكــه أو شريكــه في مشروع مــشترك أو ممثــل عنــه.

قابلية الفصل

إن كلاً مــن بنــود هــذه الاتفاقيــة قابلــة للفصــل، وإذا كان أي بنــد )أو اي جــزء مــن أي بنــد( مــن 
ــة  ــة قضائي ــا في أي ولاي ــول به ــة المعم ــب الأنظم ــح بموج ــح غير صحي ــة أو أصب ــذه الاتفاقي ه

أو مــخلاً بهــا

لا تتأثــر البنــود الأخــرى )وحين ينطبــق ذلــك، باقــي البنــد المعنــي( وتبقــى بكامــل قوتهــا 
وأثرهــا في تلــك الولايــة القضائيــة؛ و

في أي ولاية قضائية أخرى، لا تتأثر أي من بنود هذه الاتفاقية.

لا تنازل

لا يتــم التنــازل عــن أو خســارة أو وضــع حــدود على حقــوق الأطــراف وســبل انتصافهــم بموجــب 
هــذه الاتفاقيــة أو القــوانين والأنظمــة المعمــول بهــا.

بأي ممارسة مبكرة لها؛

بأي عدم ممارسة لها؛

بأي تأخر في ممارستها؛ أو

بأي ممارسة جزئية لها.

يجــب أن يتــم التنــازل عــن أي حــق ناشــئ بموجــب هــذه الاتفاقيــة )بمــا في ذلــك هــذا البنــد( 
بصــورة كتابيــة وموقعــة مــن قبــل الطــرف مانــح التنــازل.

إن حقــوق الأطــراف وســبل إنتصافهــم بموجــب هــذه الاتفاقيــة هــي تراكميــة ولا تســتثني أي 
حقــوق أو ســبل انتصــاف منصــوص عليهــا بموجــب القــوانين والأنظمــة المعمــول بهــا. ليــس 
مــن شــأن أي ممارســة واحــدة أو جزئيــة لحــق أو ســبيل انتصــاف أن يحــول دون ممارســة ذلــك 

الحــق أو ســبيل الانتصــاف مجــدداً أو ممارســة أي مــن الحقــوق أو ســبل الانتصــاف الأخــرى.

الاحتفاظ بالمستندات وإتلافها

إنكــم تقــرّون وتوافقــون على أننــا ســنضمن أن أي ســجلات نحتفــظ بهــا وفقــاً لهــذا البنــد 14.4 
ســيتم الاحتفــاظ بهــا على النحــو الــذي تقتضيــه قواعــد الهيئــة وســتتم إتاحتهــا إلى الهيئــة 

عنــد الطلــب.

ــة  ــد معالج ــات بع ــق بالخدم ــتندات تتعل ــجلات ومس ــاص إتلاف س ــا الخ ــب تقديرن ــا بحس ــوز لن يج
إبــراز  إن  الإلكترونيــة.  الوســائط  آخــر مــن  نــوع  بواســطة أي  الســجلات والمســتندات  هــذه 
ــا إتلاف أي ســجلات  ــيلاً قاطعــاً ضدكــم. يجــوز لن الوســائط الإلكترونيــة يكــون ملزمــاً ويشــكل دل
بعــد فترة الاحتفــاظ التــي تقتضيهــا القــوانين والأنظمــة المعمــول بهــا والمنصــوص عليهــا في 

ــة. ــد الهيئ قواع

حقوق الأطراف الثالثة

ــذه  ــاً في ه ــس طرف ــخص لي ــوق لأي ش ــح أي حق ــه من ــد ب ــا يقص ــة م ــذه الاتفاقي ــس في ه لي
ــة، أو  ــذه الاتفاقي ــخ ه ــة لفس ــل لازم ــذا القبي ــن ه ــخص م ــة أي ش ــون موافق ــة، ولا تك الاتفاقي

ــا. ــن بنوده ــل أي م ــا، أو لتعدي ــق به ــة تتعل في أي حال
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Single Agreement

This Agreement and all Amendments to any of them shall together 
constitute a single agreement between the parties

Complaints

Any complaint in relation to any aspect of your relationship with us 
should be addressed to the Customer Service Department using the 
following email address: cm@alramz.ae or such other person or 
address, including any email address as we notify you from time to 
time.

We shall make every reasonable effort to resolve your complaint 
within a reasonable period of time, depending on the complexity 
and seriousness of your complaint and in accordance with our 
internal regulations.

Representations, warranties and undertakings

You represent, warrant to us as of the Effective Date that:

where applicable, you are duly organised and validly existing under 
the law of its jurisdiction of organisation or incorporation and, if 
relevant under that law, are in good standing;

you have the full legal capacity and the authority to enter into this 
Agreement, or the person entering into this Agreement on your 
behalf is duly authorised by you to do so, and have taken all necessary 
action to lawfully enter into and perform your obligations under this 
Agreement and to validly execute and deliver the Agreement;

this Agreement is binding upon you and enforceable against you 
in accordance with its terms (subject to any Applicable Laws and 
Regulations in relation to bankruptcy) and the entry into, execution, 
delivery and performance by you and the acts contemplated by this 
Agreement, do not and shall not violate the terms of any Applicable 
Laws and Regulations, constitutional documents, charge, agreement 
or other document by which you are bound;

you are and shall remain compliant with all Applicable Laws and 
Regulations as these may apply to you, including any rules which 
relate to market abuse and insider dealing;

no Event of Default or event which would, upon expiry of any 
applicable grace period, become an Event of Default has occurred 
and is continuing and you are not subject to recovery and/or 
resolution measures;

you shall provide to us in a timely manner any information, including 
any document or material, which we may request from time to 
time, to clear our compliance checks, consider suitability and 
appropriateness for you or to classify you as a client, or generally 
which we may request from you in order for us to meet our legal and 
regulatory requirements;

all information, including any document or material, which you have 
provided and shall provide to us, including those we rely upon to clear 
our compliance checks, consider suitability and appropriateness for 
you or to classify you as a client, is true, complete and accurate in all 
respects. If the information is no longer materially true, complete 
and accurate, you shall promptly notify us of this fact in writing, and 
you shall provide us with the corrected information without undue 
delay, or any additional information which we may from time to time 
be required to obtain by the relevant authorities, or as a result of a 
change in Applicable Laws and Regulations;

14.9
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16.1

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

اتفاقية واحدة

ــا بين  ــدة في م ــة واح ــوياً اتفاقي ــكل س ــا تش ــديلات على أي منه ــة وكل التع ــذه الاتفاقي إن ه
ــراف. الأط

الشكاوى 

ــم  ــا إلى قس ــم معن ــب علاقتك ــن جوان ــب م ــأي جان ــق ب ــا يتعل ــكوى في م ــال أي ش ــب إرس يج
خدمــة العــملاء على البريــد الإلــكتروني التــالي: cm@alramz.ae أو إلى الشــخص أو العنــوان 

الآخــر، بمــا في ذلــك أي عنــوان بريــد إلــكتروني كما نخطركــم مــن وقــت إلى آخــر.

ســنقوم بــكل جهــد معقــول لمعالجــة شــكواكم في خلال فترة زمنيــة معقولــة، بحســب مــدى 
تعقيــد وجديــة شــكواكم ووفقــاً لأنظمتنــا الداخليــة.

الاقرارات والضمانات والتعهدات

إنكم تقرون وتتعهدون لنا، بدءاً من تاريخ النفاذ، بالتالي:

أنكــم، حيــث ينطبــق ذلــك، منظمــون حســب الأصــول وقائمــون بصــورة صحيحــة بموجــب قانــون 
الولايــة القضائيــة التــي يتــم فيهــا التنظيــم أو التأســيس، وأنكــم، إذا كان ذلــك ذو صلــة بموجب 

ذلــك القانــون، بوضــع جيّــد؛

ــخص  ــة، أو أن الش ــذه الاتفاقي ــرام ه ــة لإب ــة والصلاحي ــة الكامل ــة القانوني ــم الأهلي ــم لديك أنك
الــذي يبرم هــذه الاتفاقيــة بالنيابــة عنكــم مخــول حســب الأصــول مــن قبلكــم للقيــام بذلــك، 
ــذه  ــب ه ــم بموج ــرام وأداء التزاماتك ــل إب ــن أج ــة م ــراءات اللازم ــة الاج ــاذ كاف ــم اتخ ــد ت ــه ق وأن

ــة؛ ــورة صحيح ــة بص ــذه الاتفاقي ــليم ه ــع وتس ــل توقي ــن أج ــة وم ــورة قانوني ــة بص الاتفاقي

إن هــذه الاتفاقيــة ملزمــة لكــم وقابلــة للإنفــاذ ضدكــم وفقــاً لأحكامهــا )رهنــاً بــأي مــن 
ــليم وأداء  ــع وتس ــرام وتوقي ــالإفلاس( وإن إب ــة ب ــا المتعلق ــول به ــة المعم ــوانين والأنظم الق
ــن  ــف ول ــة لا تخال ــذه الاتفاقي ــا في ه ــوص عليه ــال المنص ــم والأفع ــن قبلك ــة م ــذه الاتفاقي ه
تخالــف أحــكام أي مــن القــوانين والأنظمــة المعمــول بهــا وأي مســتندات تأسيســية أو رســوم 

ــا؛ ــزمين به ــون مل ــرى تكون ــتندات أخ ــات أو أي مس أو اتفاقي

أنكــم تُمتثلــون وســتظلون ممتثــلين لكافــة القــوانين والأنظمــة المعمــول بهــا كما قــد تنطبــق 
ــع  عليكــم، بمــا في ذلــك أي قواعــد متعلقــة بإســاءة اســتخدام الســوق والتعامــل مــن مطل

داخلي؛

ــة،  ــاء أي فترة سماح منطبق ــد انقض ــن، عن ــن الممك ــة م ــصير أو أي حال ــة تق ــل أي حال لم تحص
ــدابير الاسترداد  ــعين لت ــتم خاض ــم لس ــول، وأنك ــتمر بالحص ــي لا تس ــصير، وه ــة تق ــح حال أن تصب

ــلّ؛ و/أو الح

ســتقومون بتزويدنــا في الوقــت المطلــوب بــأي معلومــات، بمــا في ذلــك أي مســتندات 
ــر في  ــال، والنظ ــن الامتث ــق م ــاز التحق ــل إنج ــن أج ــر م ــت إلى آخ ــن وق ــا م ــد نطلبه ــواد، ق أو م
ملاءمتكــم ومناســبتكم، أو لتصنيفكــم كعميــل، أو التــي قــد نطلبهــا منكــم عمومــاً مــن أجــل 

اســتيفاء متطلباتنــا القانونيــة والتنظيميــة؛

كافــة المعلومــات، بمــا في ذلــك أي مســتندات أو مــواد، قــد قدمتموهــا وســتقدمونها لنــا، 
ــر في  ــال، والنظ ــن الامتث ــق م ــاز التحق ــل إنج ــن أج ــا م ــد عليه ــي نعتم ــك الت ــك تل ــا في ذل بم
ملاءمتكــم ومناســبتكم، أو لتصنيفكــم كعميــل، هــي صحيحــة وكاملــة ودقيقــة مــن كافــة 
ــم  ــورة جوهريــة، عليك ــة ودقيقــة بص ــة وكامل ــي. في حــال لم تعــد المعلومــات صحيح النواح
إخطارنــا على الفــور بذلــك كتابــة، وعليكــم تزويدنــا بالمعلومــات الصحيحــة مــن دون أي تــأخير 
ــر  ــت إلى آخ ــن وق ــا م ــوب من ــن المطل ــون م ــد يك ــة ق ــات إضافي ــأي معلوم ــه، أو ب ــي ل لا داع
الاســتحصال عليهــا مــن قبــل الســلطات المعنيــة أو نتيجــة لتغــيير في القــوانين والأنظمــة 

ــا؛ ــول به المعم
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the information you have provided to us for meeting our legal and 
regulatory requirements in relation to the detection and prevention 
of Financial Crime, including in respect of your source of funds and 
PEP status, is true and accurate and that there are no circumstances 
whatsoever that your funds shall be deemed to breach the Applicable 
Laws and Regulations on Financial Crime; and

you are willing and financially able to sustain a total loss of funds 
resulting from Orders which we executed for you, and that placing 
those orders and entering into and trading in transactions is a 
suitable investment strategy for you;.

You undertake to us that:

you will at all times obtain and comply with, and do all that is 
necessary to maintain in full force and effect, all authority, powers, 
consents, licences and authorisations referred to in this clause 16;

you will comply with all Applicable Laws and Regulations in relation 
to this Agreement and each Order, so far as they are applicable to it, 
and use all reasonable steps to comply with all Applicable Laws and 
Regulations in relation to this Agreement and each Order, where 
these do not apply to you but your cooperation is needed to help us 
comply with our obligations;

you will and are able to, upon request, promptly provide us with 
information in respect of the your financial position, domicile or 
other matters and/or with the information as we may reasonably 
require to evidence the matters referred to in this clause 16;

you shall ensure that your bank account used for trading is sufficiently 
and adequately funded in respect of each Order that you submit to 
us. You understand that we are under no obligation to ensure or 
check that your bank account is in funds;

you will not send Orders or otherwise take any action that could 
create a false impression of the demand or value for a Financial 
Product, or send Orders which you have reason to believe are in 
breach of Applicable Laws and Regulations. You will observe the 
standard of behaviour reasonably expected of persons in your 
position and not take any step which would cause us to fail to 
observe the standard of behaviour reasonably expected of persons 
in our position;

you shall notify us as soon as possible:

if you have issued an Order to us and we have not confirmed the 
Order within two (2) Business Days of you issuing such Order;

if you become aware of an Order that is being or has been executed 
on your account where such Order was issued fraudulently or 
without the necessary authorisation;

where you have revoked the authority of any of your authorised 
representatives;

of any material conflict of interest which may exist between us and 
any relevant third party such as your employees, associates, friends 
or family, or other brokers or exchanges;

of your status as an insider before issuing an Order in relation to the 
company in relation to which you may be deemed an insider, or any 
change to you insider status as disclosed to us at the time of opening 
your account with Al Ramz;

of the occurrence of any Event of Default or of any event that may 
become an Event of Default with respect to you; and

(h)

(i)

16.2

(a) 

(b)

(c)

(d)

(e)

(f)

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

إن المعلومــات التــي قدمتموهــا لنــا لاســتيفاء متطلباتنــا القانونيــة والتنظيميــة في مــا 
يتعلــق برصــد ومنــع الجرائــم الماليــة، بمــا في ذلــك في مــا يتعلــق بمصــدر أموالكــم وحالــة 
ــالات على الاطلاق  ــن أي ح ــا م ــه م ــة وأن ــة ودقيق ــي صحيح ــارزة، ه ــية الب ــخصيات السياس الش
ــة؛ و ــم المالي ــول الجرائ ــا ح ــول به ــة المعم ــوانين والأنظم ــة بالق ــم مخل ــا أموالك ــتبر فيه تع

أنكــم مســتعدون وقــادرون مــن الناحيــة الماليــة على تحمــل خســارة كاملــة للأمــوال ناتجــة عــن 
الأوامــر التــي قمنــا بتنفيذهــا لكــم، وأن وضــع هــذه الأوامــر وإبــرام والتــداول في المعــاملات 

هــي استراتيجيــة اســتثمارية مناســبة لكــم؛

إنكم تتعهدون لنا بالتالي:

ســتقومون في جميــع الأوقــات بالحصــول على كافــة الســلطات والصلاحيــات والموافقــات 
والتراخيــص والتخــويلات المشــار إليهــا في هــذا البنــد 16، والامتثــال لهــا والقيــام بــكل مــا هــو 

لازم مــن أجــل إبقائهــا بكامــل قوتهــا وأثرهــا؛

ــة وكل  ــذه الاتفاقي ــق به ــا يتعل ــا في م ــول به ــة المعم ــوانين والأنظم ــة الق ــتمتثلون لكاف س
أمــر، إلى الحــد الــذي تنطبــق عليهــا، وســتتخذون كافــة الخطــوات المعقولــة مــن أجــل الامتثــال 
لكافــة القــوانين والأنظمــة المعمــول بهــا في مــا يتعلــق بهــذه الاتفاقيــة وكل أمــر في 
الحــالات التــي لا تنطبــق فيهــا عليكــم ولكــن تعاونكــم لازم مــن أجــل مســاعدتنا على الامتثــال 

ــا؛ لالتزاماتن

ــق  ــا يتعل ــات في م ــور بالمعلوم ــا على الف ــب، بتزويدن ــد الطل ــتقومون، عن ــادرون وس ــم ق أنك
بوضعكــم المالي أو محــل إقامتكــم أو غيرهــا مــن الأمــور و/أو بالمعلومــات التــي قــد نطلبهــا 

بصــورة معقولــة لإثبــات الأمــور المشــار إليهــا في هــذا البنــد 16؛

ســتضمنون أن حســابكم المصرفي الــذي يتــم اســتخدامه مــن أجــل التــداول فيــه أمــوال كافيــة 
ومناســبة في مــا يتعلــق بــكل أمــر تقدمونــه لنــا. أنتــم تفهمــون أنــه ليــس لدينــا أي التــزام بــأن 

نتأكــد أو نتحقــق مــن أن حســابكم المصرفي فيــه أمــوال؛

لــن تقومــوا بإرســال أي أوامــر أو اتخــاذ أي إجــراء بــخلاف ذلــك قــد يعطــي انطباعــاً زائفــاً بالطلب 
على منتــج مــالي أو قيمتــه، أو إرســال أوامــر يكــون لديكــم ســبب للاعتقــاد بأنهــا تخالــف 
القــوانين والأنظمــة المعمــول بهــا. ســتلتزمون بمعيــار الــتصرف المتوقــع بصــورة معقولــة مــن 
ــار  ــزام بمعي ــن الالت ــا ع ــؤدي إلى عجزن ــد ت ــوات ق ــذوا أي خط ــن تتخ ــم ول ــخاص في مركزك الأش

الــتصرف المتوقــع بصــورة معقولــة مــن أشــخاص في مركزنــا؛

ستقومون بإخطارنا في أقرب وقت ممكن:

في حــال قمتــم بإصــدار أمــر لنــا ولم نقــم بالتأكيــد على الأمــر في خلال يومــي )2( عمــل مــن 
إصداركــم هــذا الأمــر؛

في حــال أصبحتــم على علــم بأمــر يتــم تنفيــذه أو تــم تنفيــذه على حســابكم وكان هــذا الأمــر 
صــادراً بصــورة احتياليــة أو مــن دون التخويــل اللازم؛

في حال قمتم بإلغاء صلاحية أي من ممثليكم المخولين؛

بيننــا وبين أي طــرف ثالــث ذو  في حــال أي تضــارب مصالــح جوهــري قــد يكــون موجــوداً 
علاقــة مثــل موظفيكــم أو مشــاركيكم أو أصدقائكــم أو عائلتكــم أو غيرهــم مــن الوســطاء أو 

البورصــات؛

بحالتكــم كمطلــع داخلي قبــل إصــدار أمــر في مــا يتعلــق بالشركــة التــي قــد تعــتبرون مطلعــاً 
داخليــاً في مــا يتعلــق بهــا، أو أي تغــيير في حالتكــم كمطلــع داخلي على النحــو المفصــح عنــه 

لنــا في وقــت فتــح حســابكم مــع شركــة الرمــز؛

بحصول أي حالة تقصير أو بأي حدث قد يصبح حالة تقصير في ما يتعلق بكم؛ و

(ح)

(ط)
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upon becoming aware of any facts and circumstances that may 
cause you to no longer satisfy the applicable criteria we relied upon 
to assign a client category to you.

You shall notify us within three (3) Business Days from you becoming 
aware that any of the above representations, warranties and 
undertakings have materially changed or ceased to be true and 
correct.

Provide us with such information as we may require on an annual 
basis in Order to ensure that the information we have in respect 
of you continues to be accurate. Notwithstanding this, you shall 
provide us with information whenever any of your details or 
information change. We shall be entitled to cease the Services we 
provide to you without prior notice should you fail to provide us with 
adequate information.

Indemnity

You agree to promptly defend, fully indemnify and hold us and any 
of our Affiliates harmless from and against any and all liabilities 
incurred or suffered by us or any of our Affiliates, including but not 
limited to, losses, damages, liabilities, expenses, costs, penalties, 
fines and reasonable legal, accounting and other fees in any way 
resulting from:

performing the Services or with respect to any of your accounts;

any Order or any transaction which is not executed for any reason or 
is executed but is subsequently unwound for any reason;

any false, inaccurate or misleading information you provide to us, 
or any of our Affiliates, in the course of providing you the Services 
under this Agreement;

any breach by you, or caused by you, of any Applicable Laws and 
Regulations, and any representations, warranties and undertakings;

us enforcing our rights under this Agreement, acting (or omitting to 
act) in reliance on your communications or actions, or taking other 
action contemplated by this Agreement;

any investigation, action, litigation or proceeding by or involving 
any judicial, arbitral, or administrative authority, government 
agency, Infrastructure, regulatory or self-regulatory authority, 
counterparty, dealer, Infrastructure or other third party with respect 
to transactions (including any dispute relating to delivery);

any acts or omissions conducted by you which lead any regulator to 
impose a penalty or fine on us;

any failure in, or inadequacy of the Client›s cybersecurity measures, 
safeguards and/or virus protection to the extent they relate to this 
Agreement.

We shall not be bound by the prices or other details of Orders or 
transactions which are included in any transaction or other report 
and, upon us becoming aware of the relevant error, we may make 
any necessary corrections to affected reports.

(vii)
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(e)

(f)

(g)

(h)

17.2

عندمــا تصبحــون على علــم بــأي حقائــق وظــروف قــد تتســبب بتوقفكــم عــن اســتيفاء المعــايير 
المنطبقــة التــي اعتمدنــا عليهــا لتحديــد فئــة العميــل الخاصــة بكــم.

ــات  ــرارات والضمان ــن الاق ــاً م ــم أن أي ــن علمك ــل م ــام عم ــة )3( أي ــا في خلال ثلاث ــم إخطارن عليك
ــة. ــة وصحيح ــد صادق ــة أو لم تع ــورة جوهري ــغيرت بص ــد ت ــدات أعلاه ق والتعه

ــا بالمعلومــات التــي قــد نطلبهــا ســنوياً مــن أجــل ضمان أن المعلومــات التــي نملكهــا  تزويدن
في مــا يتعلــق بكــم لا زالــت دقيقــة. على الرغــم مــن ذلــك، عليكــم تزويدنــا بالمعلومــات في 
ــا الحــق بوقــف الخدمــات التــي  أي وقــت تتــغير فيــه أي مــن تفاصيلكــم أو معلوماتكــم. لدين

نقدمهــا لكــم مــن دون إخطــار مســبق في حــال عجزكــم عــن تزويدنــا بالمعلومــات الكافيــة.

الالتزام بالتعويض 

ــا،  ــا وعــن أي مــن الجهــات التابعــة لن إنكــم توافقــون على أن تقومــوا على الفــور بالدفــاع عن
ــا أو  ــي نتكبده ــات الت ــة الالتزام ــد أي وكاف ــن وض ــا م ــل وإبرائن ــا بالكام ــض لن ــزام بالتعوي والالت
تلحــق بنــا أو بــأي مــن الجهــات التابعــة لنــا، بمــا في ذلــك على ســبيل المثــال لا الــحصر، الخســائر 
القانونيــة  والرســوم  والغرامــات  والجــزاءات  والتكاليــف  والمصاريــف  والالتزامــات  والأضرار 

ــن: ــة ع ــأي طريق ــة ب ــة الناتج ــا المعقول ــبية وغيره والمحاس

أداء الخدمات أو في ما يتعلق بأي من حساباتكم؛

ــاً لأي  ــت لاحق ــد حُل ــن ق ــا ولك ــم تنفيذه ــبب أو ت ــا لأي س ــم تنفيذه ــة لم يت ــر أو معامل أي أم
ــبب؛ س

أي معلومــات خاطئــة أو غير دقيقــة أو مضللــة تقدمونهــا لنــا أو لأي مــن الجهــات التابعــة لنــا 
في ســياق تقديمنــا للخدمــات لكــم بموجــب هــذه الاتفاقيــة؛

أي إخلال منكــم، أو تتســببون بــه، بــأي مــن القــوانين والأنظمــة المعمــول بهــا وأي إقــرارات 
ــدات؛ ــات وتعه وضمان

قيامنــا بإنفــاذ حقوقنــا بموجــب هــذه الاتفاقيــة، أو تصرفنــا )أو إغفالنــا الــتصرف( بالاعــتماد على 
مراسلاتكــم أو أفعالكــم، أو اتخــاذ أي إجــراء آخــر منصــوص عليــه في هــذه الاتفاقيــة؛

أي تحقيــق أو دعــوى أو تقــاضي أو إجــراءات مــن قبــل أو تتضمــن أي ســلطة أو وكالــة حكوميــة 
أو بنيــة تحتيــة أو ســلطة تنظيميــة أو ســلطة تنظيــم ذاتي أو طــرف نــظير أو تاجــر أو بنيــة تحتيــة 
أو طــرف ثالــث آخــر قضــائي أو تحكيمــي أو إداري في مــا يتعلــق بالمعــاملات )بمــا في ذلــك أي 

نــزاع في مــا يتعلــق بالتســليم(؛

أي أفعال أو إغفالات تقومون بها والتي تؤدي إلى فرض أي منظم جزاءً أو غرامة علينا؛

ــن  ــة م ــة و/أو الحماي ــبل الوقاي ــيبراني أو س ــن الس ــدابير الأم ــة في ت ــدم كفاي ــل أو ع أي فش
ــة. ــذه الاتفاقي ــه به ــق في ــذي تتعل ــد ال ــل إلى الح ــة بالعمي ــات الخاص الفيروس

نحــن لســنا ملــزمين بالأســعار أو غيرهــا مــن التفاصيــل حــول الأوامــر أو المعــاملات المتضمنــة 
في أي معاملــة أو تقريــر آخــر، وعنــد علمنــا بالخطــأ ذو الصلــة، قــد نقــوم بــأي تصحيحــات لازمــة 

على التقاريــر المتأثــرة.

(iiv)
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16.4
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Limitation of Liability

Our relationship with you in connection with the Services is governed 
only by this Agreement. The relationship between us and you will 
not give rise to any fiduciary or equitable duties on our part which 
would require us to accept responsibilities more extensive than 
those set out in this Agreement. You understand and agree that we 
are not liable for the acts of, or any service provided to you by, the 
relevant Affiliate.

We will only be liable for any act or omission if the relevant court 
determines, in a final, non-appealable judgment, that it arises as a 
result of our fraud, gross negligence or willful default, in each case 
in connection with the performance of our duties in rendering the 
Services.

We shall not be liable for any loss of profit, or special, punitive, 
indirect or consequential losses, liabilities, damages or expenses, 
loss of profits, loss of goodwill or loss of business opportunity 
directly and/or indirectly suffered or incurred by you arising under, or 
in connection with, this Agreement, including those caused by your 
reliance on any information we provide to you. Specifically, we shall 
not be liable for any loss caused by:

us accepting or declining to execute an Order or to provide the 
Services;

depreciation in value, any market or trading losses, or any adverse 
tax consequences that you may incur in connection with the Services 
we provide you under this Agreement. We have no responsibility 
or liability, whether arising in contract, warranty, tort including 
negligence, strict liability, indemnity or otherwise, in connection 
with the performance of any investment which you may decide to 
make; or

you receiving from us an Electronic Communication which is not 
secure, virus-free or error-free, or is intercepted, corrupted, lost, 
destroyed, received late, incomplete, or is otherwise adversely 
affected or unsafe to use;

our inability to execute an Order, including if such inability is due 
to a failure in the relevant information technology infrastructure 
involved in receiving and executing an Order, or if due to insufficient 
funds being credited to your bank account used for trading;

a delay or change in market conditions before an Order is executed;

the refusal of an Infrastructure to carry out an Order for any 
reason whatsoever including a suspension or selling restrictions, or 
whenever a trading limit set by the Market is exceeded;

the failure in, or inadequacy of your cybersecurity measures, 
safeguards or virus protection; or

any adverse tax, accounting or other implications of our or our 
Affiliates` performance of the Services.

Any limitations contained in this clause 18 shall not limit our liability 
which cannot be excluded or limited under the Applicable Laws and 
Regulations.

18

18.1

18.2

18.3

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

(h)

18.4

حدود المسؤولية 

ــا بكــم في مــا يتعلــق بالخدمــات تحكمهــا هــذه الاتفاقيــة فقــط. لا تنشــئ العلاقــة  إن علاقتن
بيننــا وبينكــم أي واجبــات ائتمانيــة أو عادلــة مــن جهتنــا قــد تتطلــب منــا القبــول بمســؤوليات 
أكثر مــن تلــك الــواردة في هــذه الاتفاقيــة. إنكــم تفهمــون وتوافقــون أننــا لســنا مســؤولين 

عــن أفعــال الجهــة التابعــة المعنيــة أو أي خدمــة مقدمــة لكــم منهــا.

ســنكون مســؤولين عــن أي فعــل أو إغفــال فقــط إذا قــررت المحكمــة ذات الصلــة، بحكــم 
ــن  ــد م ــصير متعم ــيم أو تق ــش أو إهمال جس ــة غ ــئ نتيج ــه ناش ــن، أن ــل للطع ــائي وغير قاب نه

جهتنــا، وفي كل حالــة في مــا يتعلــق بــأداء واجباتنــا في تــوفير الخدمــات.

نحــن لســنا مســؤولين عــن أي خســارة في الأربــاح أو أي خســائر أو التزامــات أو أضرار أو مصاريف 
خاصــة أو زجريــة أو غير مبــاشرة أو تبعيــة، أو خســارة في الأربــاح أو في الســمعة التجاريــة أو 
فــرص العمــل قــد تلحــق بكــم أو تتكبدونهــا مبــاشرة و/أو غير مبــاشرة تكــون ناشــئة عــن أو في 
ــات  ــم على أي معلوم ــن اعتمادك ــة ع ــك الناتج ــك تل ــا في ذل ــة، بم ــذه الاتفاقي ــق به ــا يتعل م

نقدمهــا لكــم. على وجــه الخصــوص، نحــن لســنا مســؤولين عــن أي خســارة ناتجــة عــن:

قبولنا أو رفضنا تنفيذ أمر أو تقديم الخدمات؛

ــد  ــلبية ق ــة س ــات ضريبي ــداول، أو أي تداعي ــوق أو الت ــائر في الس ــة، أي خس ــدني في القيم ت
تتكبدونهــا في مــا يتعلــق بالخدمــات التــي نقدمهــا لكــم بموجــب هــذه الاتفاقيــة. ليــس لدينــا 
أي مســؤولية أو التــزام، ســواء أكان ناشــئاً عــن عقــد أو ضمان أو تقــصير بمــا في ذلــك الاهمال 
أو المســؤولية مــن غير خطــأ أو الالتــزام بالتعويــض أو غير ذلــك في مــا يتعلــق بــأداء أي 

اســتثمار قــد تقــررون القيــام بــه؛ أو

اســتلامكم مراســلة إلكترونيــة منــا لا تكــون آمنــة أو خاليــة مــن الفيروســات أو مــن الأخطــاء أو 
تــم اعتراضهــا أو هــي فاســدة أو تــم ضياعهــا أو تلفهــا أو اســتلامها متأخــرة أو غير كاملــة أو 

كانــت بــخلاف ذلــك متأثــرة بصــورة ســلبية أو غير آمنــة للاســتخدام؛

عــدم قدرتنــا على تنفيــذ أمــر، بمــا في ذلــك في حــال كانــت عــدم القــدرة هــذه بســبب فشــل 
في البنيــة التحتيــة لتكنولوجيــا المعلومــات ذات الصلــة المعنيــة باســتلام وتنفيــذ أمــر مــا، أو 

بســبب إيــداع أمــوال غير كافيــة في حســابكم المصرفي المســتخدم في التــداول؛

تأخير أو تغيير في ظروف السوق قبل تنفيذ أمر ما؛

رفــض بنيــة تحتيــة إجــراء أمــر مــا لأي ســبب كان، بمــا في ذلــك تعليــق أو قيــود على البيــع، أو 
في أي وقــت يتــم فيــه تجــاوز حــد التــداول المحــدد مــن قبــل الســوق؛

فشــل في تــدابير الأمــن الســيبراني أو ســبل الوقايــة أو أنظمــة الحمايــة مــن الفيروســات 
الخاصــة بكــم أو عــدم كفايتهــا؛ أو

ــا أو تأديــة الجهــات التابعــة  ــأثيرات أخــرى لتأديتن ــأثيرات ســلبية ضريبيــة أو محاســبية أو ت أي ت
لنــا للخدمــات.

ليــس مــن شــأن أي حــدود واردة في هــذا البنــد 18 أن تحــد مــن مســؤوليتنا التــي لا يمكــن 
اســتبعادها أو تحديدهــا بموجــب القــوانين والأنظمــة المعمــول بهــا.
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Neither of us shall be liable for any delay or failure to perform 
any of our obligations under this Agreement caused by anything 
beyond our reasonable control, including but not limited to any 
act of God, fire, riot, war, terrorism, civil commotion, act of state 
or government, breakdown, delay, malfunction or failure of 
transmission or communication or computer facilities, industrial 
action, acts and regulations of any governmental, quasi-government 
or supranational bodies or authorities or failure by a relevant 
intermediary (such as the bank or custodian where you hold your 
assets) or national or global pandemic.

Data Protection, Confidentiality and Telephone Recordings

Data Protection

We are required to comply with the provisions of the UAE Federal 
Decree Law No. 45 of 2021 on the Protection of Personal Data (the 
̋DPL˝) as amended, replaced or supplemented from time to time, 
when ̋processing˝ your ̋Personal Data˝ and “Sensitive Personal 
Data”, including financial data, as the preceding three quoted terms 
are defined under the DPL. You acknowledge that we shall collect, 
either from you or from other sources, process, use, store, transfer 
and disclose «Protected Data» which may include Personal Data or 
Sensitive Personal Data about you, your beneficial owners, your 
directors and employees, and any other relevant data subjects who 
would be within the remit of this clause.

We shall process, use, disclose and transfer the Protected Data 
which is necessary for us to perform the contract with you and to 
implement the arrangements set out in this Agreement in relation to 
the Services, or to administer our business relationship with you. The 
Protected Data may also be processed and used by, or transferred 
to, an Affiliate. That Affiliate may determine the purposes and means 
of the resulting data processing. Before providing any Protected 
Data to us, you acknowledge that you have read and understood 
our Al Ramz notice on Data Privacy (as may be updated from time 
to time) ( ̋Data Privacy Policy˝) published at: https://www.alramz.
ae/audit-terms-policy?tab=policy and in the case of Protected Data 
relating to an individual other than yourself, have (or shall at the 
time of disclosure have) provided the individual on our behalf with a 
copy of, or directed the individual towards the webpage containing 
our Data Privacy Policy.

In connection with any of the purposes described above, and any 
other legitimate processing of Protected Data, we may process 
Protected Data for the purposes of our relationship with you, any 
outsourcing agreement we may have, adherence to both our internal 
policy and external legal and regulatory obligations, compliance 
with our anti-money laundering requirements, compliance with 
applicable regulatory requirements including present or future 
contractual or other commitments with local or foreign regulatory 
or law enforcement authorities, whether that information concerns 
you or any of the relevant data subjects referred to in sub-clause 19.1 
collectively, and whether obtained from you or from third parties.

You shall comply with all applicable data protection and data privacy 
laws, including, but not limited to the DPL, and all applicable laws 
concerning the processing of data relating to living persons («Data 
Protection Laws») in relation to any Protected Data that you share 
with us.

18.5
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لا يكــون أي منــا مســؤولاً عــن أي تــأخير أو عجــز في أداء أي مــن التزاماتنــا بموجــب هــذه 
ــبيل  ــك على س ــا في ذل ــة، بم ــيطرتنا المعقول ــن س ــارج ع ــببه أي شيء خ ــون س ــة يك الاتفاقي
المثــال لا الــحصر، أي قضــاء وقــدر أو حريــق أو شــغب أو حــرب أو إرهــاب أو اضطــراب مــدني أو 
تصرف مــن دولــة أو حكومــة أو تعطــل أو تأخــر أو خلــل أو فشــل في الارســال أو التواصــل أو في 
مرافــق الكومبيوتــر، أو أي إجــراء صناعــي أو قــوانين وأنظمــة أي هيئــات أو ســلطات حكوميــة 
ــل المصرف أو  ــة )مث ــيط ذو علاق ــب وس ــن جان ــز م ــة، أو عج ــوق الوطني ــة أو ف ــبه حكومي أو ش

ــة. ــة أو عالمي ــة وطني ــم( أو جائح ــون بأصولك ــث تحتفظ ــوصي حي ال

حماية البيانات والسرية والتسجيلات الهاتفية

حماية البيانات

نحــن ملزمــون بالامتثــال لأحــكام المرســوم بقانــون اتحــادي لدولــة الإمــارات رقم 45 لعــام 2021 
بشــأن حمايــة البيانــات الشــخصية )يشــار إليــه بـــ »قانــون حمايــة البيانــات«( بصيغتــه المعدلــة أو 
المســتبدلة أو المســتكملة مــن وقــت لآخــر، عنــد »معالجــة« »بياناتكــم الشــخصية« و«البيانــات 
ــة  ــات الثلاث ــف المصطلح ــم تعري ــة، كما ت ــات المالي ــك البيان ــا في ذل ــة«، بم ــخصية الحساس الش
المذكــورة أعلاه في قانــون حمايــة البيانــات. أنتــم تقــرون بأننــا ســنقوم بجمــع، إمــا منكــم أو 
مــن مصــادر أخــرى، ومعالجــة واســتخدام وتخزيــن ونقــل والإفصــاح عــن »بيانــات محميــة« التــي 
ــات شــخصية حساســة عنكــم وعــن المالــكين المســتفيدين  ــات شــخصية أو بيان قــد تشــمل بيان
الذيــن يخصونكــم ومدراءكــم وموظفيكــم، وأي معنــيين آخريــن بالبيانــات ذوي علاقــة يكونــون 

ضمــن نطــاق هــذا البنــد.

ــة  ــي ضروري ــي ه ــة الت ــات المحمي ــل البيان ــن ونق ــاح ع ــتخدام والإفص ــة واس ــنقوم بمعالج س
بالنســبة لنــا لتنفيــذ العقــد معكــم وتنفيــذ الترتيبــات المنصــوص عليهــا في هــذه الاتفاقيــة في 
مــا يتعلــق بالخدمــات، أو لإدارة علاقــة العمــل معكــم. قــد تتــم أيضــاً معالجــة البيانــات المحميــة 
واســتخدامها مــن قبــل جهــة تابعــة أو نقلهــا إليهــا. يجــوز لتلــك الجهــة التابعــة تحديــد أغــراض 
ــم  ــرون بأنك ــم تق ــا، إنك ــة لن ــات محمي ــد أي بيان ــل تزوي ــة. قب ــات الناتج ــة البيان ــائل معالج ووس
ــن  ــه م ــم تحديث ــد يت ــات )كما ق ــة البيان ــاص بخصوصي ــز الخ ــة الرم ــار شرك ــم إخط ــم وفهمت قرأت
https://www.al-  وقــت لآخــر( )يشــار إليهــا بـــ »سياســة خصوصيــة البيانــات«( المنشــور على:

ramz.ae/audit-terms-policy?tab=policy وفي حالــة البيانــات المحميــة المتعلقــة بفــرد آخــر 
غيركــم، بأنكــم قمتــم )أو ســتقومون في وقــت الإفصــاح( بتزويــد الفــرد نيابــة عنــا بنســخة مــن 
سياســة خصوصيــة البيانــات الخاصــة بنــا أو أنكــم قمتــم بتوجيــه ذلــك الفــرد نحــو صفحــة الويــب 

التــي تحتــوي على تلــك السياســة.

ــات  ــرى للبيان ــة أخ ــة مشروع ــة أعلاه، وأي معالج ــراض الموضح ــن الأغ ــأي م ــق ب ــا يتعل في م
اتفاقيــة  البيانــات المحميــة لأغــراض علاقتنــا معكــم، ولأي  لنــا معالجــة  يجــوز  المحميــة، 
اســتعانة بمصــادر خارجيــة قــد تكــون لدينــا، وللالتــزام بــكل مــن سياســتنا الداخليــة وللالتزامــات 
ــا،  ــة بن ــوال الخاص ــل الأم ــة غس ــات مكافح ــال لمتطلب ــة، وللامتث ــة الخارجي ــة والتنظيمي القانوني
وللامتثــال للمتطلبــات التنظيميــة المعمــول بهــا بمــا في ذلــك الالتزامــات التعاقديــة الحاليــة 
أو المســتقبلية أو غيرهــا مــن الالتزامــات مــع الســلطات التنظيميــة أو ســلطات إنفــاذ القانــون 
المحليــة أو الأجنبيــة، ســواء أكانــت تلــك المعلومــات تتعلــق بكــم أو بــأي مــن المعنــيين 
بالبيانــات ذوي الصلــة المشــار إليهــم في البنــد الفرعــي 19.1 مجتمــعين، ســواء تــم الحصــول 

ــة. ــراف ثالث ــن أط ــم أو م ــا منك عليه

عليكــم الامتثــال لجميــع قــوانين حمايــة البيانــات وخصوصيــة البيانــات المعمــول بهــا، بمــا في 
ــات، وجميــع القــوانين المعمــول بهــا  ــال لا الــحصر قانــون حمايــة البيان ذلــك، على ســبيل المث
في مــا يتعلــق بمعالجــة البيانــات المتعلقــة بالأشــخاص الأحيــاء )يشــار إليهــا بـــ »قــوانين حمايــة 

البيانــات«( في مــا يتعلــق بــأي بيانــات محميــة تشــاركنوها معنــا.
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You as an independent “Data Controller” as this term is defined under 
the DPL, will implement and maintain technical and organisational 
measures against unauthorised or unlawful processing of Protected 
Data involved in the provision of this Agreement and against 
accidental loss, destruction or damage to these Protected Data 
to ensure a level of security, including inter alia as appropriate 
confidentiality, integrity and availability, of the Protected Data and 
appropriate to the risk involved in the execution of this Agreement.

You represent and warrant that, where necessary, you have the 
necessary authority for us to process and transfer the Protected 
Data that you disclose to us in accordance with this Agreement 
and that you have provided all necessary information as required 
under the DPL and any other data protection law applicable to you 
to all data subjects referred to in sub-clause 19.1 whose Protected 
Data you process for the purposes of this Agreement, and you 
further agree that we are not responsible or accountable for the 
consequences of any occasion where you have not lawfully obtained 
such Protected Data. You acknowledge and agree that we, nor any 
of our Affiliates, including any shareholders, directors, officers, 
employees or representatives, shall be liable for any damages 
suffered or costs incurred by you from any claims made by data 
subjects regarding the unlawful disclosure of their Protected Data 
under this Agreement. You hereby agree to defend, indemnify and 
hold us harmless in the event any data subject referred to in sub-
clause 19.1 should commence action against us

You acknowledge the following in relation to the Protected Data of 
the relevant data subjects referred to in sub-clause 19.1:

that Protected Data may be shared with our Affiliates, and 
any company which is related to the Affiliates, and our or their 
professional advisors inside and outside the UAE;

that we may also transfer Protected Data to third parties located 
anywhere in the world, for example and without limitation, for 
outsourcing, record-keeping and compliance purposes, including 
for our compliance with requirements to combat Financial Crime 
under the Applicable Laws and Regulations, and to manage our 
business relationship with you, or otherwise for the reasons in and 
in accordance with our Data Privacy Policy;

that data protection laws in certain jurisdictions may be weaker 
outside the UAE than inside it, but we shall endeavor to put in 
place appropriate measures to safeguard Protected Data when 
transferred to such jurisdictions;

that we may transmit Protected Data as described in this Agreement 
through mail, facsimile, phone, Electronic Communications or 
otherwise; and

that data subject are afforded certain rights under Data Protection 
Laws, such as the right to access, restrict, correct or delete their 
Personal Data.

We may from time to time use the contact details you and any of your 
representatives have provided to us to send invitations, marketing 
materials or other publications («Marketing Communications») 
to you that we feel may be of interest to you, using any means 
of communications available to us. If you do not wish to receive 
Marketing Communications, please notify your relationship manager 
at Al Ramz.
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19.8

أنتــم بصفتكــم »مراقــب بيانــات« مســتقل كما تــم تعريــف هــذا المصطلــح في قانــون حمايــة 
البيانــات، ســوف تقومــون بتنفيــذ والحفــاظ على التــدابير التقنيــة والتنظيميــة ضــد المعالجــة 
ــد  ــة وض ــذه الاتفاقي ــذ ه ــة بتنفي ــة المرتبط ــات المحمي ــة للبيان ــا أو غير القانوني غير المصرح به
الفقــدان العــرضي أو التلــف أو الضرر اللاحــق بهــذه البيانــات المحميــة لــضمان مســتوى 
ــو  ــر، على النح ــة والتواف ــة والسلام ــرى، السري ــور أخ ــن بين أم ــك، م ــا في ذل ــان، بم ــن الأم م
ــذ  ــا تنفي ــوي عليه ــي ينط ــر الت ــب للمخاط ــو المناس ــة وعلى النح ــات المحمي ــب، للبيان المناس

ــة. ــذه الاتفاقي ه

ــا بمعالجــة ونقــل  ــد الضرورة، لديكــم الســلطة اللازمــة لقيامن ــه، عن أنتــم تقــرون وتضمنــون أن
ــع  ــم جمي ــم قدمت ــة وأنك ــذه الاتفاقي ــاً له ــا وفق ــا لن ــون عنه ــي تفصح ــة الت ــات المحمي البيان
آخــر  البيانــات وأي قانــون  اللازمــة كما هــو مطلــوب بموجــب قانــون حمايــة  المعلومــات 
ــد  ــم في البن ــار إليه ــات المش ــيين بالبيان ــع المعن ــم وعلى جمي ــق عليك ــات ينطب ــة البيان لحماي
الفرعــي 19.1 والذيــن تقومــون بمعالجــة البيانــات المحميــة الخاصــة بهــم لأغــراض هــذه 
ــا لســنا مســؤولين أو خاضــعين للمســاءلة عــن تداعيــات  الاتفاقيــة، وتوافقــون كذلــك على أنن
ــرون  ــم تق ــوني. إنك ــكل قان ــة بش ــات المحمي ــذه البيان ــا على ه ــوا فيه ــبة لم تحصل أي مناس
ــا، بمــا في ذلــك أي مــن المســاهمين أو  ــا، أو أي مــن الجهــات التابعــة لن وتوافقــون على أنن
المــدراء أو المســؤولين أو الموظــفين أو الممثــلين، لســنا مســؤولين عــن أي أضرار تلحــق بكــم 
أو تكاليــف تتكبدوهــا مــن أي مطالبــات يقدمهــا المعنيــون بالبيانــات في مــا يتعلــق بالإفصــاح 
غير القانــوني عــن بياناتهــم المحميــة بموجــب هــذه الاتفاقيــة. أنتــم توافقــون بموجبــه على 
الدفــاع عنــا والتعويــض علينــا وإبرائنــا في حــال قــام أي مــن المعنــيين بالبيانــات المشــار 

إليهم في الفقرة الفرعية 19.1 باتخاذ إجراءات ضدنا.

أنتــم تقــرون بمــا يلي في مــا يتعلــق بالبيانــات المحميــة للمعنــيين بالبيانــات ذوي الصلــة 
المشــار إليهــم في الفقــرة الفرعيــة 19.1:

ــة  ــة مرتبط ــع أي شرك ــا، وم ــة لن ــات التابع ــع الجه ــة م ــات المحمي ــذه البيان ــاركة ه ــوز مش يج
خــارج دولــة  أو  أو لهــم داخــل  لنــا  التابــعين  التابعــة، والمستشــارين المهنــيين  بالجهــات 

الإمــارات؛

يجــوز لنــا أيضــاً نقــل البيانــات المحميــة إلى أطــراف ثالثــة موجــودة في أي مــكان في العــالم، 
على ســبيل المثــال لا حصر، لأغــراض الاســتعانة بمصــادر خارجيــة وحفــظ الســجلات والامتثــال، بمــا 
في ذلــك لامتثالنــا لمتطلبــات مكافحــة الجرائــم الماليــة بموجــب القــوانين والأنظمــة المعمــول 
ــة  ــواردة في سياس ــباب ال ــك للأس ــا، أو على خلاف ذل ــة بينن ــل القائم ــة العم ــا، وإدارة علاق به

خصوصيــة البيانــات الخاصــة بنــا ووفقــاً لهــا؛

أن قــوانين حمايــة البيانــات في بعــض الولايــات القضائيــة قــد تكــون أضعــف خــارج دولــة الإمارات 
ــة  ــات المحمي ــة البيان ــبة لحماي ــدابير المناس ــع الت ــعى إلى وض ــا سنس ــا، ولكنن ــة بداخله مقارن

عنــد نقلهــا إلى هــذه الولايــات القضائيــة؛

ــد أو  ــن خلال البري ــة م ــذه الاتفاقي ــا في ه ــم وصفه ــة كما ت ــات المحمي ــل البيان ــا نق ــوز لن يج
الفاكــس أو الهاتــف أو المــراسلات الإلكترونيــة أو غير ذلــك؛ و

ــق في  ــل الح ــات، مث ــة البيان ــوانين حماي ــب ق ــة بموج ــاً معين ــات حقوق ــون بالبيان ــح المعني يمن
ــا. ــا أو حذفه ــا أو تصحيحه ــخصية أو تقييده ــم الش ــول إلى بياناته الوص

ــن  ــم وأي م ــا أنت ــا لن ــي قدمتموه ــال الت ــل الاتص ــتخدام تفاصي ــر اس ــت لآخ ــن وق ــا م ــوز لن يج
ممثليكــم لإرســال دعــوات أو مــواد تســويقية أو منشــورات أخــرى )يشــار إليهــا بـــ »الاتصــالات 
التســويقية«( إليكــم والتــي نعتقــد أنهــا قــد تهمكــم، بواســطة أي وســيلة اتصــال متاحــة لنــا. 
إذا كنتــم لا ترغبــون في تلقــي الاتصــالات التســويقية، يرجــى إبلاغ مديــر العلاقــة الخاصــة بكــم 

في شركــة الرمــز.
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Confidentiality

Both parties shall hold in strict confidence any information, 
documents or material that they provide to the other party 
(whether obtained or provided in the course of us providing Services 
under this Agreement or otherwise) (the Confidential Information), 
unless it is or later becomes publicly available through no fault of 
the other party, or it was later rightfully developed or obtained from 
independent sources, free from any duty of confidentiality under 
Applicable Laws and Regulations.

Both parties shall take steps reasonably necessary to preserve the 
confidentiality of the other party›s Confidential Information. Neither 
party shall disclose the other party›s Confidential Information to any 
other person for any other purpose, except:

for the purposes of compliance with this Agreement;

with the other party’s prior written consent;

when we make disclosure to an Affiliate, and each of its respective 
officers, directors, employees, agents or any professional advisers 
with whom we may consult at any time in connection with the 
Services provided under this Agreement, and other third parties 
(so appointed by you or retained by us) to the extent relevant and 
necessary for the provision of the Services. In this case, the person 
to whom the disclosure is made to may retain the Confidential 
Information to the extent relevant for the purpose for which it was 
disclosed;

when we are permitted or required to do so under Applicable Laws 
and Regulations, or otherwise required to do so by a regulatory, 
governmental or judicial authority in the UAE or elsewhere, or when 
such disclosure is made to mitigate our, or our Affiliate›s legal, tax, 
regulatory or other risk; or

when it is necessary for us to do so either to comply with a relevant 
insurance policy or to present the rights thereunder.

You are entitled to receive a copy of any Confidential Information we 
hold provided that you bear the cost an expense to produce copies 
of the Confidential Information.

Telephone Recordings

You acknowledge that we may record and retain a recording of any 
telephone conversation, a transcript of such conversations, as well 
as copies, printouts or electronic versions of faxes, emails, file notes, 
mobile phone text messages and any other similar record stored 
or communicated electronically (collectively the Recordings), that 
may take place between you and us, for the purposes of our legal 
obligations and legitimate business interests. Such recordings are 
only carried out to the extent permitted or as required by law and 
as necessary and justifiable for business purposes and compliance 
with the law. You represent and warrant that you have notified all 
of your employees and agents (or any other person participating 
on your behalf in any telephone conversation with us) of this. More 
specifically, you acknowledge and understand that:

such Recordings include the records of audio-visual communications, 
such as recorded video-conferences and any other means of tele-
communication, whether in real-time or pre-recorded, and where 
the sound and/or image of the other party are documented;

such Recordings are our sole property;
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السرية

يحتفــظ الطرفــان بسريــة تامــة بــأي معلومــات أو مســتندات أو مــواد يقدمانهــا للطــرف 
ــذه  ــب ه ــات بموج ــا للخدم ــياق تقديمن ــا في س ــا أو تقديمه ــول عليه ــم الحص ــواء أت ــر )س الآخ
الاتفاقيــة أو غير ذلــك( )يشــار إليهــا بـــ »المعلومــات السريــة«(، مــا لم تكــن متاحــة أو أصبحــت 
متاحــة لاحقــاً بصــورة علنيــة وليــس مــن جــراء أي خطــأ مــن جانــب الطــرف الآخــر، أو تــم تطويرهــا 
لاحقــاً بشــكل محــقّ أو تــم الحصــول عليهــا مــن مصــادر مســتقلة، مــن دون أي واجــب للسريــة 

ــا. ــول به ــة المعم ــوانين والأنظم ــب الق بموج

ــات  ــة المعلوم ــاظ على سري ــول للحف ــكل معق ــة بش ــوات اللازم ــاذ الخط ــرفين اتخ على كلا الط
السريــة الخاصــة بالطــرف الآخــر. لا يجــوز لأي مــن الطــرفين الإفصــاح عــن المعلومــات السريــة 

ــتثناء: ــر، باس ــرض آخ ــر لأي غ ــخص آخ ــر لأي ش ــرف الآخ ــة بالط الخاص

لأغراض الامتثال لهذه الاتفاقية؛

بموافقة كتابية مسبقة من الطرف الآخر؛

ــا أو  ــا أو موظفيه ــؤوليها أو مديريه ــن مس ــة، وكل م ــة تابع ــاح إلى جه ــوم بالإفص ــا نق عندم
وكلائهــا أو أي مستشــارين مــحترفين قــد تســتشيرهم في أي وقــت في مــا يتعلــق بالخدمــات 
ــم أو  ــن قبلك ــة م ــة )المعين ــراف الثالث ــن الأط ــم م ــة، وغيره ــذه الاتفاقي ــب ه ــة بموج المقدم
ــوز  ــة، يج ــذه الحال ــات. في ه ــوفير الخدم ــب والضروري لت ــد المناس ــم( إلى الح ــن نوكله الذي
للشــخص الــذي تــم الإفصــاح اليــه الاحتفــاظ بالمعلومــات السريــة إلى الحــد المناســب مــن أجــل 

الغــرض الــذي تــم الإفصــاح عنهــا مــن أجلــه؛

عندمــا يسُــمح لنــا أو يطلــب منــا القيــام بذلــك بموجــب القــوانين والأنظمــة المعمــول بهــا، أو 
يطلــب منــا القيــام بذلــك بــخلاف ذلــك مــن قبــل ســلطة تنظيميــة أو حكوميــة أو قضائيــة في 
ــر  ــن المخاط ــف م ــاح للتخفي ــذا الإفص ــم ه ــا يت ــر، أو عندم ــكان آخ ــارات أو في أي م ــة الإم دول
القانونيــة أو الضريبيــة أو التنظيميــة أو غيرهــا مــن المخاطــر الخاصــة بنــا أو بالجهــات التابعــة 

ــا؛ أو لن

ــة أو  ــأمين ذات الصل ــة الت ــال لسياس ــا للامتث ــك إم ــام بذل ــا القي ــن الضروري لن ــون م ــا يك عندم
ــا. ــواردة فيه ــوق ال ــرض الحق لع

ــوا  ــة أن تتحمل ــا شريط ــظ به ــة نحتف ــات سري ــن أي معلوم ــخة م ــول على نس ــم الحص ــق لك يح
ــة. ــات السري ــن المعلوم ــخ م ــاج نس ــات إنت ــة ونفق تكلف

تسجيلات هاتفية

أنتــم تقــرون بأنــه يجــوز لنــا أن نســجل ونحتفــظ بتســجيل أي محادثــة هاتفيــة، ونســخة مكتوبــة 
مــن هــذه المحادثــات، بالإضافــة إلى نســخ أو نســخ مطبوعــة أو إصــدارات إلكترونيــة مــن 
ــف  ــة على الهات ــائل النصي ــات والرس ــات الملف ــكتروني وملاحظ ــد الإل ــائل البري ــات ورس الفاكس
المحمــول وأي ســجل آخــر مماثــل مخــزن أو مرســل إلكترونيــاً )يشــار إليهــا معــاً بـ »التســجيلات«(، 
قــد تحــدث بينكــم وبيننــا، لأغــراض التزاماتنــا القانونيــة ومصالــح العمــل المشروعــة الخاصــة بنــا. 
ولا يتــم القيــام بهــذه التســجيلات إلا إلى الحــد الــذي يســمح بــه القانــون أو حســبما يقتضيــه، 
وكما هــو لازم  ومبرر لأغــراض العمــل والامتثــال للقانــون. أنتــم تقــرون وتضمنــون أنكــم أبلغتــم 
جميــع موظفيكــم ووكلائكــم )أو أي شــخص آخــر يشــارك نيابــة عنكــم في أي محادثــة هاتفيــة 

معنــا( بذلــك. وبشــكل أكثر تحديــداً، أنتــم تقــرون وتفهمــون أن:

هــذه التســجيلات تشــمل ســجلات الاتصــالات الســمعية - البصريــة، مثــل مؤتُمــرات الفيديــو 
المســجلة وأي وســيلة أخــرى للاتصــال عــن بعــد، ســواء أكانــت في الوقــت الحــالي أو المســجلة 

مســبقاً، وحيــث يتــم توثيــق صــوت و/أو صــورة الطــرف الآخــر؛

هذه التسجيلات هي ملكيتنا وحدنا؛

19.9

19.10

(أ)

(ب)

(ج)

(د)

(ه)

19.11

19.12

(أ)

(ب)



such Recordings are conclusive evidence of the relevant conversation 
including any representation made during the conversation;

our retention of the Recordings are at our absolute discretion and 
for an indefinite time, subject to any restrictions in the Applicable 
Laws and Regulations;

we are able to disclose any Recording as permitted or required 
under sub-clause 19.10; and

we are allowed to use any Recording as evidence in any court, 
arbitral or other legal or regulatory proceeding, whether in the UAE 
or elsewhere, subject to the Applicable Laws and Regulations.

Amendments and Additions

We may at any time vary or replace these Terms and any Additional 
Terms by notice to you through the Notification Channels.

Any amendment or replacement of these Terms and any Additional 
Terms will be effective from the date specified by us. We shall 
notify you of the proposed Amendment and effective date through 
the Notification Channels at least ninety (90) days before the 
Amendment takes effect. Your continued use of the Services after 
the effective date of any amendment or replacement constitutes 
your acceptance of and consent to such change.

You may terminate this Agreement under Clause 21.2 by giving a 
written notice of termination of at least five (5) Business Days to 
us if you do not agree with such changes to these Terms and any 
Additional Terms.

You understand and agree that there may be changes to the 
Applicable Laws and Regulations, or that we may receive instructions 
from the SCA, which may require us to amend these Terms and 
Additional Terms. We shall notify you of such Amendment within at 
least ninety (90) days of us making such Amendment.

Default and Termination

Events of Default 

Each of the following shall constitute an Event of Default:

You fail to make any payment when due under this Agreement, or to 
observe or perform any of your obligations under this Agreement;

the occurrence of an Insolvency Event in relation to you;

any representation or warranty you make or give or are deemed to 
have made or given under this Agreement proves to have been false 
or misleading in any material respect as at the time it was made or 
given or deemed made or given;

you transfer all or substantially all your assets to another entity, or 
otherwise are consolidated, amalgamated or merged with or into 
another entity or undergo a similar process, with the effect that the 
resultant, surviving or transferee entity does not assume all of your 
obligations under this Agreement;

you are dissolved, or, if your capacity or existence is dependent upon 
a record in a formal register, the registration is removed or ends, or 
any procedure is commenced seeking or proposing your dissolution, 
removal from such a register or the ending of such a registration;

(c)

(d)

(e)

(f)
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21.1

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

هــذه التســجيلات هــي دليــل قاطــع على المحادثــة ذات الصلــة بمــا في ذلــك أي إقــرارات تُمــت 
أثنــاء المحادثــة؛

إن احتفاظنــا بالتســجيلات يتــم وفقــاً لتقديرنــا المطلــق ولأجــل غير محــدد، مــع مراعــاة أي قيــود 
واردة في القــوانين والأنظمــة المعمــول بهــا؛

ــي  ــد الفرع ــب البن ــوب بموج ــه أو مطل ــموح ب ــو مس ــجيل كما ه ــن أي تس ــاح ع ــا الإفص بإمكانن
19.10؛ و

ــة  ــة أو قانونيي ــراءات تحكيمي ــة أو إج ــل في أي محكم ــجيل كدلي ــتخدام أي تس ــا باس ــمح لن يسُ
ــوانين  ــاة الق ــع مراع ــر، م ــكان آخ ــارات أو في أي م ــة الإم ــواء في دول ــرى، س ــة أخ أو تنظيمي

ــا. ــول به ــة المعم والأنظم

 التعديلات والإضافات

ــة  ــذه الشروط وأي شروط إضافي ــتبدال ه ــل أو اس ــات تعدي ــن الأوق ــت م ــا في أي وق ــوز لن يج
بموجــب تقديــم إخطــار لكــم مــن خلال قنــوات الإشــعار .

 أي تعديــل أو اســتبدال لهــذه الشروط وأي شروط إضافيــة ســيكون ســاري المفعــول اعتبــارًا 
مــن التاريــخ الــذي نحــدده. ســنقوم بإخطاركــم بالتعديــل المــقترح وتاريــخ سريانــه عبر قنــوات 
ــتمراركم  ــتبر اس ــذ. ويعُ ــز التنفي ــه حي ــن دخول ــل م ــا على الأق ــعين )90( يومً ــل تس ــعار قب الإش
في اســتخدام الخدمــات بعــد تاريــخ سريــان أي تعديــل أو اســتبدال موافقــة منكــم على هــذا 

التغــيير وقبــولًا لــه.

 يجــوز لكــم إنهــاء هــذه الاتفاقيــة بموجــب البنــد 21.2 مــن خلال تقديــم إشــعار خطــي لنــا 
بالإنهــاء لا يقــل عــن خمســة )5( أيــام عمــل، وذلــك في حــال عــدم موافقتكــم على التعــديلات 

التــي تــم إجراؤهــا على هــذه الشروط وأي شروط إضافيــة.

أنتــم تفهمــون وتوافقــون على أنــه قــد تكــون هنــاك تغــييرات في القــوانين والأنظمــة 
المعمــول بهــا، أو أننــا قــد نتلقــى تعلــيمات مــن الهيئــة، قــد تتطلــب منــا تعديــل هــذه الشروط 
ــل  ــا على الأق ــعين )90( يومً ــل خلال تس ــذا التعدي ــارك به ــنقوم بإخط ــة. وس والشروط الإضافي

مــن إجــراء هــذا التعديــل.

التقصير والفسخ

حالات التقصير

يشكل كل مما يلي حالة تقصير:

عجزكــم عــن ســداد أي دفعــة عنــد اســتحقاقها بموجــب هــذه الاتفاقيــة، أو عــن الوفــاء بــأي 
مــن التزاماتكــم أو تنفيذهــا بموجــب هــذه الاتفاقيــة؛

حصول حدث إعسار في ما يتعلق بكم؛

أن يثبــت أن أي إقــرار أو ضمان تقومــون بــه أو تقدمونــه أو يعُــتبر أنكــم قــد قمتــم بــه أو 
ــت  ــادي، كما في الوق ــب م ــل في أي جان ــئ أو مضل ــة خاط ــذه الاتفاقي ــب ه ــوه بموج قدمتم
ــه أو  ــام ب ــم القي ــه ت ــار أن ــه أو اعتب ــضمان أو تقديم ــرار أو ال ــذا الاق ــام به ــه القي ــم في ــذي ت ال

ــه؛ تقديم

تحويلكــم لجميــع أصولكــم أو جــزء كــبير منهــا إلى جهــة أخــرى، أو بــخلاف ذلــك توحيدهــا، 
ــه  ــج عن ــا ينت ــة، م ــة مماثل ــا لعملي ــرى أو خضوعه ــة أخ ــع أو في جه ــا م ــا أو دمجه أو جمعه
أن الجهــة الناتجــة أو الباقيــة أو المنقــول إليهــا لا تتــولى كافــة التزاماتكــم بموجــب هــذه 

الاتفاقيــة؛

ــمي،  ــجل رس ــجل في س ــد على س ــم يعتم ــم أو وجودك ــت أهليتك ــال كان ــم، أو في ح ــم حلك ت
تُمــت إزالــة التســجيل أو انتهــى، أو تــم البــدء بــأي إجــراء يســعى إلى حلكــم أو يــقترح حلكــم، 

أو إزالتكــم مــن هــذا الســجل أو إنهــاء هــذا التســجيل؛

(ج)

(د)

(ه)

(و)
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where you are a partnership, an event equivalent to an Insolvency 
Event occurs or any of the events referred to in paragraph (e) above 
occurs in respect of one or more of your partners;

we consider it necessary or desirable to prevent what we consider 
is or might be a violation of any Applicable Law and Regulations or a 
good standard of market practice;

we consider it necessary or desirable for our own protection or 
for your protection (including to prevent a violation or continued 
violation of Applicable Laws and Regulations) or any action is taken 
or event occurs which we consider might have a material adverse 
effect upon you ability to perform any of your obligations under this 
Agreement including loss of a necessary licence; or

any event of default (however described) occurs in relation to you 
under any other agreement between us and/or our Affiliates with 
you (as applicable).

Termination

Subject to clause 21.4, either of us may terminate this Agreement by 
giving written notice of termination of at least five (5) Business Days 
to the other party.

The notice of termination of this Agreement shall not affect the 
rights obtained and duties imposed prior to the effective date of 
such termination. If applicable, any outstanding fees due to us at 
the time of termination shall become immediately due and payable 
upon termination.

Without affecting any other right or remedy available to us, we 
may also terminate this Agreement with immediate effect by giving 
notice to you if:

you commit a material breach (as determined by us in our reasonable 
discretion) of any term of this Agreement, and if such breach is 
remediable you fail to remedy that breach within five (5) Business 
Days from the date of us notifying you to do so;

you are subject to material legal, criminal or regulatory proceedings 
(including but not limited to, bankruptcy, administrative, insolvency 
proceedings) which in our reasonable opinion create actual or 
potential legal, regulatory, criminal or reputational risk to us;

we reasonably suspect that you are or have been carrying on, 
assisting in the commission of, or directly or indirectly connected to, 
illegal activities including Financial Crime, or breaches of Applicable 
Laws and Regulations, including carrying on activities without the 
proper governmental authorisations or licences;

you are or may become subject to an Event of Default and we 
determine in our sole discretion that you will not be able or willing 
to perform your obligations under this Agreement.

Any outstanding fees, costs and expenses incurred by us at the time 
of termination or resulting from such termination shall become due 
and payable by you upon termination. Following the occurrence 
of an Event of Default or upon termination, we shall be entitled, 
without prior notice to you, to take any or all of the following actions 
and in all cases, you will immediately indemnify us on demand for 
any losses, costs or expenses which we suffer or incur as a result:

to treat any or all outstanding transactions between us as having 
been cancelled or terminated;

(f)

(g)

(h)

(i)

21.2

21.3

21.4

(a)

(b)

(c)

(d)

21.5

(a)

في حــال كنتــم شراكــة، حصــول حــدث يســاوي حــدث إعســار أو حصــول أي مــن الأحــداث المشــار 
إليهــا في الفقــرة )هـــ( أعلاه في مــا يتعلــق بأحــد أو أكثر مــن شركائكــم؛

اعتبرنــا أنــه مــن الضروري أو المرغــوب فيــه منــع مــا نعــتبر أنــه أو قــد يكــون مخالفــة لأي 
قــوانين وأنظمــة معمــول بهــا أو معيــاراً جيــداً لممارســات الســوق؛

اعتبرنــا أنــه مــن الضروري أو المرغــوب فيــه لحمايتنــا الخاصــة أو لحمايتكــم )بمــا في ذلــك لمنــع 
أي مخالفــة أو مخالفــة مســتمرة للقــوانين والأنظمــة المعمــول بهــا( أو تــم اتخــاذ أي إجــراء 
أو حصــل حــدث نعــتبر أنــه قــد يكــون لــه تــأثير ســلبي جوهــري على قدرتكــم على أداء أي مــن 

التزاماتكــم بموجــب هــذه الاتفاقيــة، بمــا في ذلــك فقــدان الترخيــص اللازم؛ أو

حصــول أي حالــة تقــصير )كيــفما تــم وصفهــا( في مــا يتعلــق بكــم بموجــب أي اتفاقيــة أخــرى 
تــم إبرامهــا بيننــا و/أو بينكــم وبين جهاتنــا التابعــة )حســب الانطبــاق(.

الفسخ 

ــم  ــق تقدي ــن طري ــة ع ــذه الاتفاقي ــخ ه ــوم بفس ــا أن يق ــوز لأي من ــد 21.4، يج ــاة البن ــع مراع م
ــر. ــرف الآخ ــل إلى الط ــل على الأق ــام عم ــة )5( أي ــل خمس ــخ قب ــابي بالفس ــار كت إخط

ــات  ــا والواجب ــول عليه ــم الحص ــي ت ــوق الت ــة على الحق ــذه الاتفاقي ــخ ه ــار بفس ــر الإخط لا يؤث
المفروضــة قبــل تاريــخ نفــاذ هــذا الفســخ. وفي حــال الانطبــاق، تصبــح أي رســوم مســتحقة لنــا 

في وقــت الفســخ مســتحقة وواجبــة الدفــع على الفــور عنــد الفســخ.

دون التــأثير على أي حــق أو ســبيل انتصــاف آخــر متــاح لنــا، يجــوز لنــا أيضــاً فســخ هــذه الاتفاقيــة 
بأثــر فــوري مــن خلال إخطاركــم إذا:

ــا المعقــول( لأي مــن أحــكام  ــا وفقــا لتقديرن ارتكبتــم خرقــاً جوهريــاً )كما هــو محــدد مــن قبلن
هــذه الاتفاقيــة، وإذا كان هــذا الخــرق قــابلاً للتصحيــح، وعجزتــم عــن تصحيــح هــذا الخــرق في 

غضــون خمســة )5( أيــام عمــل مــن تاريــخ إخطارنــا لكــم بذلــك؛

كنتــم خاضــعين لإجــراءات قانونيــة أو جنائيــة أو تنظيميــة جوهريــة )بمــا في ذلــك على ســبيل 
المثــال لا الــحصر، إفلاس أو إجــراءات إداريــة أو إجــراءات الإعســار( التــي تنُشــئ برأينــا المعقــول 

مخاطــر قانونيــة أو تنظيميــة أو جنائيــة أو مخاطــر متعلقــة بالســمعة فعليــة أو محتملــة لنــا؛

اشــتبهنا بصــورة معقولــة أنكــم تقومــون أو تســاعدون )أو قمتــم أو ســاعدتم( في ارتــكاب، أو 
كانــت لديكــم صلــة مبــاشرة أو غير مبــاشرة، بأنشــطة غير قانونيــة بمــا في ذلــك جرائــم ماليــة 
أو انتهــاكات للقــوانين والأنظمــة المعمــول بهــا، بمــا في ذلــك القيــام بأنشــطة دون التراخيــص 

أو التصاريــح الحكوميــة الملائمــة؛

كنتــم أو قــد تصبحــون معــرضين لحالــة تقــصير، ورأينــا بتقديرنــا الخــاص أنكــم لــن تكونــوا قادريــن 
أو مســتعدين للوفــاء بالتزاماتكــم بموجــب هــذه الاتفاقيــة.

ــة  ــون ناتج ــخ، أو تك ــت الفس ــا في وق ــتحقة نتكبده ــف مس ــف ومصاري ــوم وتكالي ــح أي رس تصب
عــن هــذا الفســخ، مســتحقة وواجبــة الدفــع مــن قبلكــم عنــد الفســخ. تبعــاً لحصــول حالــة تقــصير 
أو عنــد الفســخ، يحــق لنــا، مــن دون إخطاركــم مســبقاً، اتخــاذ أي مــن الإجــراءات التاليــة أو 
جميعهــا، وفي جميــع الحــالات، عليكــم أن تقومــوا بتعويضنــا فــوراً عنــد الطلــب عــن أي خســائر 

أو تكاليــف أو مصاريــف تلحــق بنــا أو نتكبدهــا نتيجــةً لذلــك:

مــن أجــل اعتبــار أي مــن أو كافــة المعــاملات العالقــة بيننــا على أنــه قــد تــم إلغاؤهــا أو 
إنهاؤهــا؛

(و)

(ز)

(ح)

(ط)

21.2

21.3

21.4

(أ)

(ب)

(ج)

(د)

21.5

(أ)



to sell any or all of the Financial Products or other property which 
we or our Affiliates are holding or are entitled to receive on your 
behalf and to apply the proceeds in or towards satisfaction of any 
obligation or liability you may have to us or to our Affiliates (including 
any contingent or prospective liability);

to sett off any obligation we owe to you against any obligation or 
liability you may have to us and to close out, replace or reverse any 
transaction, enter into any other transaction or take, or refrain from 
taking, such other action at such time or times and in such manner 
as, at our sole discretion, we consider necessary or appropriate to 
cover, reduce or eliminate our loss or liability under or in respect of 
any contracts, positions or commitments.

This clause 21.5 will be without prejudice and in addition to any right 
of set-off, offset, combination of accounts, lien, right of retention or 
withholding or similar right or requirements to which a party is at 
any time otherwise entitled or subject (whether by operation of law, 
contract or otherwise).

Where the Agreement is terminated pursuant to clauses 21.4(a), 
21.4(b) or 21.4(c) we reserve the right to charge a fee calculated at 
twenty percent (%20) of any amounts you owe us at the date of the 
termination, and which accrues on an annual basis from the date of 
the termination until you fully pay all such amounts.

The termination of this Agreement does not impact:

your obligation to settle transactions effected prior to the date 
of termination and shall not prejudice any right or obligation that 
may already have arisen. We shall also continue to have the right to 
disclose information where required to any applicable regulator. The 
termination of this Agreement shall not affect any provisions of this 
Agreement that are expressly or by necessary implication intended 
to survive such termination; and

any other agreement or legal relationship you may have with 
any other Affiliate. Therefore, you understand and agree that 
the termination and/or the amendment of this Agreement does 
not terminate or automatically amend any other agreement or 
arrangement you may have with any other Affiliate.

Choice of Law and Dispute Resolution

This Agreement, including any non-contractual matters arising 
out of or in connection with this Agreement shall be governed 
and construed in accordance with the laws, regulations and rules 
applicable in the UAE.

In the event that a dispute, controversy, difference or claim arises 
between us out of or in connection with this Agreement, including 
any question regarding the existence, validity, interpretation, 
performance or termination relating to any non-contractual or other 
obligation arising out of or in connection with this Agreement or 
the consequences of its nullity (collectively a Dispute), both parties 
agree to enter into good faith negotiations in order to settle the 
Dispute by either party serving a notice briefly outlining the nature 
of the Dispute (a Dispute Notice to the other party).

In the event that such good faith negotiations fail to resolve or settle 
the Dispute within seven (7) Business Days of the Dispute Notice, 
either party may commence proceedings in the Courts of the Emirate 
of Abu Dhabi which shall be the exclusive place of jurisdiction for any 
Disputes arising out of and/or in connection with this Agreement, 
subject to sub-clause 22.4.

(b)

(c)

21.5

21.6

21.7

(a)

(b)

22

22.1

22.2

22.3

ــات  ــن أو الجه ــوم نح ــي نق ــكات الت ــن الممتل ــا م ــة أو غيره ــات المالي ــة المنتج ــع أي أو كاف بي
التابعــة لنــا بالاحتفــاظ بهــا أو التــي يحــق لنــا أو للجهــات التابعــة لنــا الحصــول عليهــا بالنيابــة 
عنكــم واســتعمال العائــدات في أو مــن أجــل الوفــاء بــأي موجــب أو التــزام قــد يكــون لديكــم 

ــتقبلية(؛ ــة أو مس ــات محتمل ــك أي التزام ــا في ذل ــا )بم ــة لن ــات التابع ــاه الجه ــا أو تج تجاهن

إجــراء المقاصــة بين أي موجــب نديــن بــه لكــم وأي موجــب أو التــزام قــد يكــون لديكــم تجاهنــا، 
وإغلاق أو اســتبدال أو عكــس أي معاملــة، والدخــول في أي معاملــة أو اتخــاذ، أو الامتنــاع 
عــن اتخــاذ أي إجــراء آخــر مــن هــذا القبيــل في مثــل هــذا الوقــت أو الأوقــات وبالطريقــة التــي 
نراهــا، وفقــاً لتقديرنــا الخــاص، ضروريــة أو مناســبة لتغطيــة أو التخفيــف أو التخلــص مــن 

ــات. ــف أو التزام ــود أو مواق ــأي عق ــق ب ــا يتعل ــب أو في م ــا بموج ــارتنا أو التزامن خس

أو  المقاصــة،  في  حــق  أي  إلى  وبالإضافــة  بـــ،  المســاس  دون  مــن   21.5 البنــد  هــذا  يكــون 
التعويــض، أو جمــع الحســابات، أو الحجــز، أو حــق في الاحتفــاظ أو الاقتطــاع أو أي حــق أو 
ــك  ــخلاف ذل ــا ب ــاً له ــا أو خاضع ــق به ــه الح ــت ل ــرف في أي وق ــون الط ــابهة يك ــات مش متطلب

)ســواء عــملاً بالقانــون أو العقــد أو غير ذلــك(.

عنــد فســخ الاتفاقيــة وفقــا للبنــود 21.4)أ( أو 21.4)ب( أو 21.4)ج(، نحتفــظ بالحــق في فــرض رســم 
يتــم احتســابه بنســبة عشريــن بالمائــة )%20( مــن أي مبالــغ تدينــون بهــا لنــا في تاريــخ الفســخ، 

والــذي يتراكــم على أســاس ســنوي مــن تاريــخ الفســخ حتــى دفعكــم لهــذه المبالــغ بالكامــل.

لا يؤثر فسخ هذه الاتفاقية على:

ــق أو  ــأي ح ــك ب ــس ذل ــخ ولا يم ــخ الفس ــل تاري ــت قب ــي تُم ــاملات الت ــوية المع ــم بتس التزامك
التــزام قــد يكــون قــد نشــأ ســابقاً. وســيظل أيضــاً مــن حقنــا الإفصــاح عــن المعلومــات حيــثما كان 
ذلــك مطلوبــاً لأي منظــم ذو علاقــة. لا يؤثــر فســخ هــذه الاتفاقيــة على أي مــن أحــكام هــذه 
الاتفاقيــة التــي يقصــد بهــا صرًاحــةً أو مــن خلال المعنــى الضمنــي الضروري أن تســتمر إلى مــا 

بعــد الفســخ؛ و

ــك،  ــرى. لذل ــة أخ ــة تابع ــع أي جه ــم م ــون لديك ــد تك ــرى ق ــة أخ ــة قانوني ــة أو علاق أي اتفاقي
أنتــم تفهمــون وتوافقــون على أن فســخ و/أو تعديــل هــذه الاتفاقيــة لا يفســخ أو يعــدل أي 

اتفاقيــة أو ترتيــب آخــر قــد يكــون لديكــم مــع أي جهــة تابعــة أخــرى تلقائيــاً.

اختيار القانون وحلّ النزاعات

تخضــع هــذه الاتفاقيــة، بمــا في ذلــك أي مســائل غير تعاقديــة ناشــئة عــن أو في مــا يتعلــق 
ــا في  ــول به ــد المعم ــة والقواع ــوانين والأنظم ــاً للق ــا وفق ــم تفسيره ــة، ويت ــذه الاتفاقي به

دولــة الإمــارات.

في حــال نشــوء نــزاع أو جــدال أو اخــتلاف أو مطالبــة بيننــا عــن أو في مــا يتعلق بهــذه الاتفاقية، 
بمــا في ذلــك أي تســاؤل حــول وجــود أو صحــة أو تفــسير أو أداء أو فســخ متعلــق بــأي التــزام 
غير تعاقــدي أو غير ذلــك ناشــئ عــن أو في مــا يتعلــق بهــذه الاتفاقيــة أو تداعيــات بطلانهــا 
)يشــار إليهــا معــاً بـــ »نــزاع«(، يوافــق الطرفــان على الدخــول في مفاوضــات بحســن نيــة مــن 
أجــل تســوية النــزاع مــن خلال قيــام أي مــن الطــرفين بإرســال إخطــار يــبين بإيجــاز طبيعــة النــزاع 

إلى الطــرف الآخــر )يشــار إليــه بـــ »إخطــار بالنــزاع« إلى الطــرف الآخــر(.

في حــال عجــزت هــذه المفاوضــات التــي تُمــت بحســن نيــة عــن حــل أو تســوية النــزاع في غضــون 
ــراءات في  ــاشرة الإج ــرفين مب ــن الط ــوز لأي م ــزاع، يج ــار بالن ــن الإخط ــل م ــام عم ــبعة )7( أي س
محاكــم إمــارة أبــو ظبــي، التــي هــي المــكان الــحصري ذو اختصــاص لنظــر أي نزاعــات ناشــئة 

عــن و/أو في مــا يتعلــق بهــذه الاتفاقيــة، مــع مراعــاة البنــد الفرعــي 22.4.

(ب)

(ج)

21.5

21.6

21.7

(أ)

(ب)
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22.1

22.2

22.3



Nothing in this clause 22 shall prevent us from bringing proceedings 
relating to a Dispute with you in any jurisdiction outside the UAE. 
We reserve the right to take legal action against you before the 
courts of the country in which you may be, or have been, registered, 
incorporated, resident, domiciled or where you hold assets. This 
clause is for our sole and exclusive benefit.

You irrevocably agree to waive, to the fullest extent permitted under 
the Applicable Laws and Regulations:

any objection which you may have at any time to the bringing of any 
proceeding in any court and agree not to claim that such proceeding 
has been brought in an inconvenient forum or that such court does 
not have jurisdiction over you; and

any immunity on the grounds of sovereignty or other similar 
grounds, and the right to claim any such immunity in respect of any 
proceedings.

Schedule 1 – Definitions & Interpretation

In this Agreement:

references to any provision of any Applicable Laws and Regulations 
includes a reference to that provision as amended, extended, 
consolidated, substituted or re-enacted from time to time;

references to: 

a “party” means either us or you, and “parties” means both of us;

a “person”, whether capitalised or not, means an individual or a legal 
entity (which include but are not limited to a sole proprietorship, 
joint venture, partnership, corporation, company, firm, bank, 
association, cooperative, trust, estate, government, governmental 
agency, regulatory authority or other entity of any nature), as the 
context requires;

terms defined in Applicable Laws and Regulations have the same 
meaning as in those Applicable Laws and Regulations, unless 
otherwise defined in this Agreement or the context requires 
otherwise;

terms importing the singular shall be deemed to include the plural 
and vice versa; and

clauses, sub-clauses and headings are for guidance only and shall not 
affect the interpretation of this Agreement;

the following terms and expressions have the following meanings:

22.4

22.5

(a)

(b)

(a)

(b)

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

(c)

ــق  ــراءات تتعل ــة إج ــن إقام ــا م ــأنه أن يمنعن ــن ش ــد 22 أي شيء م ــذا البن ــاك في ه ــس هن لي
بنــزاع معكــم في أي ولايــة قضائيــة خــارج دولــة الإمــارات. نحتفــظ بالحــق في اتخــاذ إجــراءات 
قانونيــة ضدكــم أمــام محاكــم البلــد الــذي قــد تتواجــدون فيــه، أو تواجدتــم فيــه، و حيــث أنتــم 
مســجلون أو مؤسســون أو مقيمــون أو لديكــم محــل إقامــة، أو حيــث تُملكــون أصــولاً. إن هــذا 

البنــد هــو لمنفعتنــا الخاصــة والحصريــة.

إنكــم توافقــون بصــورة لا رجــوع عنهــا على التنــازل، إلى أقصى حــد مســموح بــه بموجــب 
القــوانين والأنظمــة المعمــول بهــا عــن:

محكمــة،  أي  في  إجــراءات  أي  إقامــة  على  وقــت  أي  في  لديكــم  يكــون  قــد  اعتراض  أي 
وتوافقــون على عــدم الادعــاء بــأن هــذه الاجــراءات قــد تُمــت إقامتهــا في منتــدى غير ملائــم 

أو أن هــذه المحكمــة لا تُملــك الاختصــاص في مــا يتعلــق بكــم؛ و

أي حصانــة على أســاس الســيادة أو على أي أســس أخــرى، وعــن الحــق بالمطالبــة بــأي حصانــة 
مــن هــذا النــوع في مــا يتعلــق بــأي إجــراءات.

الجدول رقم 1 - التعريفات والتفسيرات

في هذه الاتفاقية:

تتضمــن الإشــارة إلى أي حكــم مــن أحــكام القــوانين والأنظمــة المعمــول بهــا إشــارة إلى ذلــك 
الحكــم كما يتــم تعديلــه أو تُمديــده أو ضمّــه أو اســتبداله أو إعــادة إصــداره مــن وقــت إلى آخــر؛

إن الإشارة الى: 

»طرف« تعني إما نحن أو أنتم، و«الأطراف« تعني كلينا؛

»شــخص«، ســواء أكان المصطلــح بالخــط العريــض أم لا، يعنــي فــرداً أو هيئــة اعتباريــة )تتضمــن 
ــة أو  ــة أو مؤسس ــشترك أو شراك ــة أو مشروع م ــة فردي ــحصر مؤسس ــال لا ال ــبيل المث على س
ــة أو  ــة أو حكوم ــة عقاري ــدة أو ملكي ــة أو عه ــة أو تعاوني ــب أو مصرف أو منظم ــة أو مكت شرك
وكالــة حكوميــة أو ســلطة تنظيميــة أو أي جهــة أخــرى مــن أي نــوع كانــت(، حســبما يقتضيــه 

الســياق؛

يكــون للمصطلحــات المعرفّــة في القــوانين والأنظمــة المعمــول بهــا نفــس المعنــى المعطى 
لهــا في القــوانين والأنظمــة المعمــول بهــا، مــا لم يتــم تعريفهــا على خلاف ذلــك في هــذه 

الاتفاقيــة أو يقتــضِ الســياق خلاف ذلــك؛

تعتبر المصطلحات بصيغة المفرد على أنها تتضمن صيغ الجمع والعكس صحيح؛ و

إن البنــود والبنــود الفرعيــة والعناويــن هــي لأغــراض إرشــادية فقــط وليــس مــن شــأنها التــأثير 
على تفــسير هــذه الاتفاقيــة؛

يكون للمصطلحات والتعابير التالية المعاني التالية:

22.4

22.5

(أ)

(ب)

(أ)

(ب)

(i)

(ii)

(iii)

(vi)

(v)

(ج)



Term Meaning

Affiliate any other entity that is part of the Al Ramz group of companies.

Agreement means these terms of business, together with any schedules, annexes, appendices and accompanying 
documents, including Account Opening Forms and Additional Terms, as amended from time to time.

Amendment means a change, replacement, supplement or deletion of any provision of this Agreement.

Applicable Laws and 
Regulations

means any or all of the following, as the context requires:

- The SCA Rules; 

- The rules of any relevant regulatory authority; and 

- Any applicable laws and regulations, in force in the UAE or elsewhere, which apply to the provision 
of Services to you under this Agreement.

Business Days means any day between Monday and Friday inclusive, excluding any public holidays or days of business 
closure by order of the Government of the UAE.

Communication means any notice, notification, letter or correspondence.

Confidential Information means any information, documents or material that either party provides to the other party (whether 
obtained in the course of us providing Services under this Agreement or otherwise).

Dispute

means a dispute, controversy, difference or claim which arises between us out of, or in connection with, 
this Agreement, including any question regarding the existence, validity, interpretation, performance or 
termination relating to any non-contractual or other obligation arising out of, or in connection with, this 
Agreement or the consequences of its nullity.

Dispute Notice means a notice a party sends to the other party and which briefly outlines the nature of the Dispute.

Effective Date means the date of Al Ramz signature set out in the Account Opening Form.

Electronic Communication means any Communication transmitted by electronic means, including e-mail and other means of 
electronic transmission of information, and any of our own or third party communication networks.

FATCA

means:

• sections 1471 to 1474 of the US Internal Revenue Code or any associated regulations;

• any treaty, law or regulation of any other jurisdiction, or relating to an intergovernmental agreement 
between the US and any other jurisdiction, which (in either case) facilitates the implementation of 
any law or regulation referred to in paragraph (a) above; or

• any agreement pursuant to the implementation of any treaty, law or regulation referred to in the 
above with the US Internal Revenue Service, the US government or any governmental or taxation 
authority in any other jurisdiction.

Financial Crime means money laundering, terrorist financing, or tax crimes, as provided for under Applicable Laws and 
Regulations.

Financial Product has meaning assigned to it under the SCA Rules, as amended from time to time.

Infrastructure means any central counterparty clearing house, settlement system, Market or trade repository.



Insolvency Event

means, in relation to any person:

• the person commences a voluntary case or other procedure seeking or proposing liquidation, 
administration, reorganisation, moratorium, or other similar relief or the equivalent in another 
jurisdiction with respect to the person or the person's debts under any insolvency, regulatory, 
corporate or similar law, or seeking the appointment of a receiver, liquidator, administrator or other 
similar official, or the equivalent in another jurisdiction (each an "Insolvency Official") of the person 
or any substantial part of the person's assets, or the person proposes a compromise or composition 
with its creditors, or the person takes any corporate action to authorise any of the foregoing;

• an involuntary case or other procedure is commenced against the person, seeking or proposing 
liquidation, administration, reorganisation or moratorium, or other similar relief or the equivalent 
in another jurisdiction with respect to the person or the person's debts under any insolvency, 
regulatory, corporate or similar law or seeking the appointment of an Insolvency Official of the 
person or any substantial part of the person's assets; and/or

• the person is unable to pay its debts as they fall due or is bankrupt or insolvent, as defined under 
any bankruptcy or insolvency law applicable to the person; or any indebtedness of the person is 
not paid on the due date, or becomes capable at any time of being declared due and payable under 
agreements or instruments evidencing such indebtedness before it would otherwise have been due 
and payable, or any suit, action or other proceedings relating to this Agreement are commenced 
for any execution, any attachment or garnishment, or distress against, or an encumbrancer takes 
possession of, the whole or any part of the person's property, undertaking or assets (tangible and 
intangible).

Market means a stock exchange market through which the sale and purchase of Orders are executed whether 
licensed by the UAE or elsewhere, as context requires.

Notification Channels

means any notification channel used by us, including without limitation phone, SMS, email, our website, 
our mobile app notification, and any other electronic methods of

communication used by us from time to time.

Order means an instruction to buy or sell securities on a Market.

PEP means a Politically Exposed Person as defined under the Applicable Laws & Regulations.

Recording
means the recording of any telephone conversation, including a transcript of such conversations, as well 
as copies, printouts or electronic versions of fax, email, file notes, mobile phone text messages and any 
other similar record stored or communicated electronically.

SCA means the Emirates Securities and Commodities Authority.

SCA Rules
means the legislation administered by the SCA, including the Chairman of the SCA’s Board of Directors’ 
Decision No. (13/Chairman) of 2021 on the “Regulations Manual of the Financial Activities and Status 
Regularization Mechanisms Rule Book”.

Services means the financial services which Al Ramz Capital LLC is authorised by the SCA to provide to you under 
this Agreement as set out in Clause 2.

UAE means the United Arab Emirates.



المعنىالمصطلح

أي جهة أخرى هي جزء من مجموعة شركات الرمز.جهة تابعة

 تعني أحكام العمل هذه، إلى جانب أي جداول وملاحق ومرافق ومستندات مرفقة، بما في ذلك نماذج فتحالاتفاقية
الحسابات والأحكام الإضافية، كما يتم تعديلها من وقت إلى آخر.

يعني تغييراً أو تبديلاً أو إضافة أو حذفاً في أي من احكام هذه الاتفاقية.تعديل

القوانين والأنظمة المعمول بها

 تعني أي أو كل مما يلي، حسبما يقتضيه السياق:
- قواعد الهيئة؛  

- قواعد أي سلطة تنظيمية معنية؛ و  
 - أي قوانين وأنظمة معمول بها تكون نافذة في دولة الإمارات أو مكان آخر وتنطبق على

تقديم الخدمات لكم بموجب هذه الاتفاقية.

 تعني أي يوم بدءاً من الإثنين إلى الجمعة، باستثناء أي عطل رسمية أو أيام إغلاق الأعمال بأمر من حكومةأيام عمل
دولة الإمارات.

تعني أي إخطار أو إشعار أو خطاب أو مراسلة.مراسلة

 تعني أي معلومات أو مستندات أو مواد يقدمها أي من الطرفين إلى الطرف الآخر )سواء أتم الاستحصالالمعلومات السرية
عليها في سياق تقديمنا للخدمات بموجب هذه الاتفاقية أو غير ذلك(.

نزاع
 يعني نزاعاً أو جدالاً أو اختلافاً أو مطالبة تنشأ بيننا من جراء أو في ما يتعلق بهذه الاتفاقية، بما في ذلك

 أي تساؤل حول وجود أو صحة أو تفسير أو أداء أو فسخ يتعلق بأي التزام غير تعاقدي أو غير ذلك ينشأ عن
أو في ما يتعلق بهذه الاتفاقية أو تداعيات بطلانها.

يعني إخطاراً يرسله طرف إلى الطرف الآخر يعرض بإيجاز طبيعة النزاع.إخطار بنزاع

يعني تاريخ توقيع شركة الرمز الموضح في نموذج فتح الحساب.تاريخ النفاذ

 تعني أي مراسلة مرسلة بواسطة وسائل إلكترونية، بما في ذلك البريد الإلكتروني وغيرها من الوسائلمراسلة إلكترونية
الإلكترونية لنقل المعلومات، وأي من شبكات التواصل الخاصة بنا أو بأطراف ثالثة.

فاتكا

 يعني:
 - الأقسام 1471 إلى 1474 من قانون الإيرادات الداخلية للولايات المتحدة أو أي أنظمة مرتبطة؛

- أي معاهدة أو قانون أو نظام في أي ولاية قضائية أخرى، أو يتعلق باتفاقية حكومية دولية بين الولايات 
المتحدة وأي ولاية قضائية أخرى من شأنها )في أي من الحالتين( تسهيل تنفيذ أي قانون أو نظام مشار 

 إليه في الفقرة )أ( أعلاه؛ أو
- أي اتفاقية وفقاً لتنفيذ أي معاهدة أو قانون أو نظام مشار إليه أعلاه مع دائرة الإيرادات الداخلية 

الأمريكية أو الحكومة الأمريكية أو أي سلطة حكومية أو ضريبية في أي ولاية قضائية أخرى.

 تعني غسل الأموال أو تُمويل الإرهاب أو الجرائم الضريبية، على النحو المنصوص عليه في القوانينالجرائم المالية
والأنظمة المعمول بها.

له المعنى المعطى له في قواعد الهيئة، كما قد يتم تعديلها من وقت إلى آخر.منتج مالي

تعني أي غرف مقاصة مركزية نظيرة، أو نظام تسوية، أو سوق، أو مستودع تجارة.بنية تحتية



حدث إعسار

 يعني، في ما يتعلق بأي شخص:
- يباشر الشخص قضية طوعية أو عملية أخرى يطلب أو يقترح من خلالها التصفية أو الحراسة أو إعادة 

التنظيم أو التأجيل أو أي طلب مشابه أو ما يعادله في ولاية قضائية أخرى في ما يتعلق بالشخص أو ديون 
الشخص بموجب قانون إعسار أو قانون تنظيمي أو قانون شركات أو قانون مماثل، أو يطلب فيه تعيين مدير 

تركة أو مصفي أو حارس قضائي أو مسؤول آخر من هذا النوع أو ما يعادله في ولاية قضائية أخرى )يشار 
إلى كل منهم بـ "مسؤول الإعسار"( للشخص أو أي جزء كبير من أصول الشخص، أو يقترح الشخص توفيقاً أو 

 ترتيباً مع دائنيه، أو يتخذ الشخص أي إجراء متعلق بالشركات للسماح بما سبق؛
- قضية غير طوعية أو إجراء آخر تتم مباشرته ضد الشخص، بطلب أو اقتراح التصفية أو الحراسة أو إعادة 

التنظيم أو التأجيل أو أي طلب مشابه أو ما يعادله في ولاية قضائية أخرى في ما يتعلق بالشخص أو ديون 
الشخص بموجب قانون إعسار أو قانون تنظيمي أو قانون شركات أو قانون مماثل، أو يطلب فيه تعيين 

 مسؤول إعسار للشخص أو أي جزء كبير من أصول الشخص؛ و/أو
- يكون الشخص غير قادر على تسديد ديونه عند استحقاقها أو يكون مفلساً أو معسراً، بحسب التعريف 

في أي قانون إفلاس أو إعسار منطبق على الشخص؛ أو أي مديونية للشخص لا يتم تسديدها في 
تاريخ الاستحقاق، أو يصبح قادراً في أي وقت من إعلانها مستحقة وواجبة الدفع بموجب الاتفاقيات أو 
الأدوات التي تثبت هذه المديونية قبل أن تصبح مستحقة وواجبة الدفع بخلاف ذلك، أو تتم مباشرة أي 

دعوى أو قضية أو إجراءات أخرى تتعلق بهذه الاتفاقية لأي تنفيذ أو حجز أو حبس أو حجز تنفيذي ضد، أو 
يقوم المستفيد من الرهن العقاري بوضع يده على كل أو أي جزء من ملكية الشخص أو شركته أو أصوله 

)الملموسة وغير الملموسة(.

 يعني سوق البورصة الذي يتم من خلاله تنفيذ بيع وشراء الأوامر، سواء أكانت مرخصة من دولة الإمارات أوسوق
 غير ذلك، حسبما يقتضيه السياق.

قنوات الإشعار
 يعني أي قناة إشعار نستخدمها، بما في ذلك على سبيل المثال لا الحصر، الهاتف، الرسائل النصية القصيرة

)SMS(البريد الإلكتروني، موقعنا الإلكتروني، إشعارات تطبيق الهاتف المحمول، وأي طرق إلكترونية أخرى  
للتواصل نستخدمها من حين لآخر

يعني تعليمات بشراء أو بيع الأوراق المالية في سوق.أمر

تعني شخصية سياسية بارزة بحسب التعريف الوارد في القوانين والأنظمة المعمول بها.شخصية سياسية بارزة

تسجيل
 يعني تسجيل أي مكالمة هاتفية، بما في ذلك نسخ مكتوبة عن هذه المكالمات، بما في ذلك النسخ

 والمطبوعات أو النسخ الإلكترونية عن رسائل الفاكس أو البريد الإلكتروني أو ملاحظات الملفات والرسائل
النصية على الهاتف المحمول وأي سجل مشابه محفوظ أو مرسل إلكترونياً.

تعني هيئة الأوراق المالية والسلع في الإمارات.الهيئة

 تعني التشريع المفروض من قبل الهيئة، بما في ذلك قرار رئيس مجلس إدارة الهيئة رقم )13/رئيسقواعد الهيئة
مجلس إدارة( لسنة 2021 بشأن "كتيب القواعد الخاص بالأنشطة المالية وآليات توفيق الأوضاع".

 تعني الخدمات المالية التي تكون شركة الرمز كابيتال ذ.م.م. مخولة من الهيئة بتقديمها لكم بموجب هذهالخدمات
الاتفاقية على النحو المنصوص في البند 2.

تعني الإمارات العربية المتحدة.دولة الإمارات


